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Beenenue

OnHolt W3 3amady COBPEMEHHOIO II€arora SIBJISIETCA TIOMCK CPEACTB
OoOy4YeHHs, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO Pa3BUTHS H TO3HABATEIHHBIM
MHTEpecaM JIETEH, a TaKK€ UMEIOT BOCIUTATENIbHBIA MOTEHIMAT U KYJIbTYPHYIO
LIEHHOCTB.

AKTYaJIbHOCTh HCCJIeI0BaHMs OOYCJIOBJIEHAa TEM, YTO CKa3Ka SIBJISICTCS
XKaHpPoM (POJIBKIIOpa, C KOTOPHIM PEOEHOK 3HAKOMHUTCS B paHHEM BO3pacTe, U
COIIPOBOXJIAET €ro Ha MPOTSHKEHUH B3POCICHUA. MHOTME CKa30YHBIE CHOKETHI
SBJIIIOTCS. MHTEPHAIIMOHAJIBLHBIMHU, U 3Ta CXOXKECTh CIIOCOOHA BBI3BATh y JeTe
JIOBEPUTEIIbHOE  OTHOIICHHE K  aHIVIMHCKOM  KyJnbType, CcGhOpMHpPOBATH
MPEACTABICHUE O TOM, YTO Y JIIOJICH U3 Pa3HBIX CTPaH MOTYT OBITh OOIIUE YEPTHI.
Kpome Toro, ckazku OTAUYAIOTCS OCO0O0M BBIPA3UTEIBHOCTHIO MOBECTBOBAHUA U
MOTYT BBICTYIIaTh B KauyeCTBE CHoco0a MOAJACp>KaHHS MOTHBALIMM K U3YYEHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

IMeHHO HapOIHbIE CKA3KHU CIY»KAT UCTOYHUKOM MH(pOpMaIUU 00 UCTOPUH U
KyJbType Hapojga. B HMX ONHWCHIBAETCS TMOBCEOHEBHAs KWU3Hb JIKOJIEH,
pacKphIBAIOTCA MX uaeaibl u cTpemiieHns. Cka3zka — 3TO OTpakeHHne 00BEKTUBHON
peasbHOCTH, a MOTOMY MPOOJEMBI CKAa30YHBIX T€POEB OJU3KU CIYIIATENISIM U
YUTATEISM.

Kpome toro, ckazku 001a/1al0T HEOCTIOPUMOM BOCTIMTATENLHOMN 1IEHHOCTHIO,
MOCKOJIbKY CIOKET 4acTO CTPOMTCS Ha MPOTUBOCTOSIHUM A00pa WU 3J1a, U B KOHIIE
MOBECTBOBaHUS N00Opo moOexmaaer. B mpousBeneHusx cka304HOTO (HOIBKIOpa
PACKpBIBAIOTCS TaKUE IIEHHOCTH, KaK TPYIO0JII0OHE, B3aWMMOIOMOIIb, JIIOOOBh K
oMy, ceMbe U PonuHe.

O0beKkTOM HCC/Ie0BAHUS JAHHOW BBITYCKHOM KBaTU()UKAITMOHHOU
paboThl SBISETCS aHTJIMICKas HapoJHas CKa3ka KakK CpeACTBO OOydeHUs

AQHTJIMHACKOMY SI3BIKY.



IlpeaMeTroM  mccjieOBAHUA  TIOCHYKIJIM ~ CHOCOOBI  TMPUMEHCHHSI
AQHIVIMMCKOM HApOJHOM CKa3KM Ha YpOKAaxX AaHIJIMHMCKOrO s3blKa B CpPEIHEU
00111e00pa30BaTEIbHON IIKOJIC.

Hear padoTbl: pPacCMOTPEHUE JIMHTBOCTUIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
aHTJIMACKUX HApPOJHBIX CKa30K, BBISABJICHHE HUX OO0y4aloliero MOoTEeHIHala |
BO3MO>XHOCTH HCIOJIb30BaHMSI Ha YPOKaxX AaHIMVIMICKOrO #A3bIKa B CpEIHEH
o0mreo0pa3oBaTeILHOM MIKOJIE.

JIiist peanu3anyu 1eau HeoOX0IMMO pellieHre psijia 3aaa4:

1. BrIsSBUTH OCHOBHBIC YE€PThI CKa3KH Kak (OJBKIOPHOTO KaHPa;

2. 3yunTh KOMITO3MIIMOHHBIE W JIMHTBOCTHIINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH

AHTJIMMCKOM HApOIHOW CKA3KHU;

3. PaccMoTpeTs BociUTaTENbHYIO U O0YUaIONTy 0 (PYHKIIMH CKa3KU;

4. Pa3zpaboTarh CepHIO YNpaXHEHUH I ydauuxcs 5-6 Ki1accoB cpeaHei
0011e00pa3oBaTeNbHOM  IIKOJIBI Ha OCHOBE TEKCTOB  aHIJIMHCKUX
HAPOJIHBIX CKa30K.

Hamucanne OakamaBpckoil pabOThl BKIIIOYAIO CIEAYIONIME MeTOAbI
HCCJICAOBAHMSA: aHAJIU3 W CHHTE3 HAYYHOM M METOAUYECKOW JIUTEpaTyphl,
KJaccu(uKanys, TMHTBOCTUIUCTUYCCKUN aHATH3.

B kauecTBe TeopeTHMYeCKOH OCHOBBI MCCJEIOBAHUA HCIOJIb30BAIUCH
tpyasl B.I'. benunckoro, B.A. Ilponmna, A.A. TloreOuu, W. Boxre, U. IMonuekuy,
T.B. Ho6ponunxkoii, H. Pomusny, H.M. I'epacumoBoii, JI.B. ITonyondenko, O.A.
Eroposoii, . Onu, II. Onu, K.JI Ymuuckoro, I'.H. Bonkosa, b. barrenpxaiima,
B.A. CyxOMIHMHCKOTO.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJIEAOBAHUS 3aKITIOYACTCS B pa3pabOTKe
CepUU YIPAXHEHUM ISl ydammxcsi 5-6 KiaccoB cpeaHed o01ieo0pa3oBaTebHON
IIKOJIBI C BO3MOXHOCTBIO MX MCHOJIb30BAHUS HA YPOKAX aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

Anpobauus uccjenoBaHusi. Matepuanbl U MPOMEKYTOUHBIE PE3YyJIbTAThI
paboTbl ObUIM TpEACTaBlI€Hbl Ha BcepoccHiickol  HAayYHO-TIPAKTUYECKOM
KoH(epeHIIH «ABIEEBCKUE YTCHHUSI.

Conepxanue MpoBeIEHHOTO UCCIIEA0BaHUS U3JI0KEHO B 1 mMyOJIMKaIuu.
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Cepus ynpaxHeHui, pa3paboTaHHas B XOJ€ MCCIENIOBaHUs, anpoOupoBaHa
Ha 6aze MBOY COIII Ne 40 r. Ilen3sl Ha ypoKax aHTJIUHCKOTO fA3bIKA B 6 «A»
KJ1acce.

CTpykTrypa padoThl BKIIOUAET: BBEJICHHUE, JIBE [JIaBbl, 3aKIIOYCHHE, CITUCOK
UCTIOJIb30BaHHBIX NHPOPMAITMOHHBIX UCTOYHUKOB.

B mepBoii ri1aBe paccMoTpeHa CKa3Kka Kak aHp (OJbKIOpa, BHISIBICHBI €€
JUHTBOCTHIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH.

Bo BTOpoii TnaBe u3y4eHBl BOCTHTATENbHAs M oOOydaromas (yHKIUH
HAPOJHOW CKa3KH, MPEACTaBJICHA CEpUsl YNPAXHCHUHM HAa OCHOBE AHTJIMMCKUX

HapOJHBIX CKa30K.



I'naBa 1. AHI/IMiicKasi HAPOJAHAA CKA3KA U ee JMHIBOCTUIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTH

1.1. Cka3ska kak xaHp GobKI0Opa

C [npeBHEWIIMX BpEeMEH, e€le [0 TMOSBJICHUS IHUCbMEHHOCTH, JIIOIH
CTapaJliCh HAKONUTh NPAKTUYECCKHE 3HAHHS, COXPAaHHTh WX B  XOPOIIO
3alTOMHUHAIONIEMCSI BUJIC: B TOITHYECKOM TBOPYECTBE, )KHUBOIMCH, MY3bIKE U TAHIIC.
CoOpannass umHpOpManus NpeACTaBIsUIa KyIbTypy Hapola M IeperaBalach
CIICAYIOIIMM TTOKOJICHUSIM.

Tepmun «honpkIop» I 0003HAYEHUSI STHX KYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB OBLI
BBesieH Y.JIx. Tomcom B 1846 roxy. On mpoucxoaut ot anriuiickoro folk-lore
(«HapoJIHOE 3HAHMEY, «HAPOJHAS MYAPOCTb») U 0003HAYAET HAPOJHYIO TyXOBHYIO
KYJBTYPY B pa3IM4HOM 00Bbeme ee BuoB [9, ¢. 5].

B Hayke 3akpenwinch W JIPyrHe€ TEPMHUHBL: HAPOJHOE TOITHYECKOE
TBOPYECTBO, HApOJAHAs TI0I3Ws, HAPOJHAsl CJOBecHOCTh. Haspanue '"ycTHOE
TBOPYECTBO Hapoja" MOJYEPKUBACT YCTHBIM XapakTep (oybKIopa B OTIMYUE OT
MUCHbMEHHOMW JIUTEPATYPHI.

@onpKIIOp — ITO  CIOXHOE, CHHTETHYECKOe HCKyccTBO. B ero
NPOM3BEACHUAX MOTYT COCIUHSTBHCS DJIEMEHTHI Pa3IMYHBIX BUJIOB HMCKYCCTBA —
CIIOBECHOTO, MY3BIKaJIbHOTO, TeaTpaJbHOro. [ToMrMO (HOJIEKIOPUCTHKH, B paMKax
MHTEPECOB  KOTOPOW HAXOIATCS HEMOCPEICTBEHHO COOWpaHWe, W3/IaHue,
TUMOJIOTH3AIMA W O0Ilee M3YYCHHUE HApOJHOTO TBOPYECTBA, (DOJNBKIIOp TaKkKe
MOXET CTaTh NPEIMETOM HW3YYEHHUS IPYIHMX HAayK — WCTOPUHU, TCHXOJIOTHH,
COIIMOJIOTHH, STHOJIOTUH (3THOrpaduwu) [2, c. 19].

®onpKIIOpY TPUCYIIM CBOWCTBA MCKYCCTBA CJIOBA, YTO COJMIKACT €ro ¢
autepaTypoil. Bmecte ¢ TeM OH uMeeT cBoM crneuupuueckue OCOOEHHOCTH:

CUHKPCTHU3M, TPAJUIINOHHOCTb, aAHOHUMHOCTb, BApUAaTUBHOCTb U UMIIPOBU3ALHIO.
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[Ipeanoceuiku BO3HUKHOBEHUS b onpkIOopa MOSIBUJINCH B
MEPBOOBITHOOOIIMHHOM CTpO€ € HadalioM (GopMHUpOBaHUsI HCKyccTBa. J[peBHee
HCKYCCTBO CJIOBA OTJMYAJIOCh YTHIUTAPHOCTBIO — CTPEMIJICHUEM IMPAKTHUYECKU
BIIMATH HA IPUPOY U JIFOACKHE JIETIA.

HpeBHeimuii GoNbKIOp HAXOAUICS B CUHKPETHYECKOM COCTOSIHMM (OT Tp.
synkretiSmos — coequHEHHe), T.€. B COCTOSIHMM CJIIMTHOCTH, HEPa3/IeJCHHOCTH:
UCKYCCTBO HE OBLJIO OTAENEHO OT JAPYTUX BHAOB JIyXOBHOW JESTEIHbHOCTH.
[lo3nHee  XyHOXKECTBEHHOE TBOPYECTBO BMECT€ C  JIPYTUMU  BUIAMU
OOILIECTBEHHOT'O CO3HAHMS BBIACIUIIOCH B CAMOCTOSITENBHYIO O0JIACTh TyXOBHOM
NEATEIIBHOCTH.

[IpousBenenus GoNbKIOpa OTIUYAIOTCS AHOHMMHOCTBIO, HX aBTOPOM
ABJISIETCA HAPOJ, & HE KOHKPETHBIN YEJIOBEK WM rpynna jgogen. B.I'. bennacknii
nucai o cnenuduke GoJbKIOPHBIX Ipou3BeaeHuil: «B 001acTH CI0BECHOCTH HET
3HAMEHUTBIX MMEH, IIOTOMY 4YTO aBTOpP CJIOBECHOCTH — Bcernaa Hapoi. Hukro He
3HAET, KTO CJOXWJI €ro TMpoCTble M HauBHbIE TMECHU, B KOTOPBIX TaK
O€3bICKYCCTBEHHO U SIPKO OTpa3ujaach BHYTPEHHSS W BHEIIHSS JKU3Hb FOHOTO
HapoJa WM IUIEMEHHU... WM MEPEXOAUT MECHA U3 POAAa B POJA, OT IOKOJICHHUS K
IIOKOJICHHUIO; U MU3MEHSIETCSI OHA CO BPEMEHEM: TO YKOPOTAT €€, TO YUIMHST, TO
[IepesenarT, TO COCAUHAT €€ C JAPYIrOl IECHEI, TO CJIOXKAT APYIYIO IECHIO B
JIOTIOJTHEHUE K HEMl: U BOT M3 MECEH BBIXOJAT MO3MbI, KOTOPHIX aBTOPOM MOKET
Ha3BaTh ce0s TOJNBKO Hapo» [5, c. 122].

Eme onHo cnenuduyeckoe CBOHCTBO HApOJHOrO TBOpYECTBA —
KOJUIEKTUBHOCTh — IPOMCXOJMUT M3 CaMOI0 IMPOLECCAa €ro CO3aHUS M Pa3BUTHSL:
paboTa OTIENBHOTrO 4YelloBeKa coderaercs ¢ paboroit apyrux. Kpome Ttoro, B
POU3BEACHUAX (DOJBKIOpA MPOCIEHKUBACTCS KOJUIEKTUBHBIM B3TJISJ] HA TE WIU
WHBIC SIBJICHUS U COOBITHSI.

BaxneitmmmM nprusHakoMm (HOIbKIIOpa SIBISETCS €ro TPATUIIMOHHOCTD: HOBBIC
MIPOU3BEJCHUS CO3/1aBAJIMUCh HA OCHOBE YK€ CYHIECTBYIOLIMX 00pa3lioB, BKIIOUYAIH
3aMMCTBOBaHUS U3 HUX. VIMEHHO TPagUIMOHHOCTh (DOIBKIOPHOTO TEKCTa

IIO3BOJIMJIA €MY HOﬁTH J0 HalIux I[HGfI, nepeaaBasiCb M3 yCT B YCTaA. Omna
7



MPOCJICKUBACTCS HA Pa3HbIX YPOBHSAX: YPOBHE HJEH, CIOXKETA, KOMIIO3UIIUH,
0o0pa3oB, CpEICTB XYAOKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH H T.A. Y CTOWYUBEHIE
NpU3HAKK  (POJILKIOPHOM TMOATUKU SIBIISIOTCS  BBIPAXKEHUEM OOIIEHAPOJIHOTO
Hayasa.

ITo cnoBam si3pikoBena A.A. IloreOuu, QoOIBKIOP BO3HUKAET "M3 MAMATHBIX
MCTOYHUKOB, T. €. MEpeJaeTcs Mo NaMATH U3 YCT B yCTa HACKOJBKO XBaTaeT
IIaMSTH, HO HEIPEMEHHO MNPOLIEAIINN CKBO3b 3HAYWUTENIBHBIA CIIOM HAPOIHOTO
MOHUMAHUSA" .

JIro0oe GoNBKIOPHOE MPOU3BEACHUE OBITYET B OOJBIIOM KOJIUYECTBE
BapUaHTOB. BapuaHThl MOTYT pa3iMyaTrhCsi B YACTHOCTSAX OOpPa3HOIrO CTPOs, MO
KOMIO3UIIUOHHO-CI0)KETHOMY COCTaBYy, o TEMATUKO-CTUIUCTUYECKOU
XapakTepHOCTU. BapuaHThl — 3TO MpOsIBIICHHE JUHAMHUKUA (HOJIBKIOpa Kak
XyI0)KEeCTBEHHOTO siBjeHus [4, ¢. 10].

NmmnpoBuzanusi  Kak  O0COOCHHOCTh  (DPOJBKIIOPHOTO  MPOM3BEICHUS
HEMOCPEJCTBEHHO CBsi3aHA C BapUATUBHOCTHIO TekcTa. OHaA ToJApa3ymMeBaeT
co3fgaHue (OJBLKIOPHOTO TMPOU3BEICHUS WM €ro YacTell HEMmOCPEACTBEHHO B
npoiiecce ucnojHeHus. CTOUT OTMETUTb, YTO UMIPOBHU3ALMS HE MPOTUBOPEUUT
TPaAULIMUA U HAXOAUTCS B ONPEIEIECHHBIX XyA0KECTBEHHBIX PAMKaX.

DoNBKIIOP, KaK U JINTEpaTypa, BKIIOYAET B ce€0s1 MPOU3BECHUS SIIUUYECKOTO,
JUPUYECKOTO U IPAMaTHUYECKOTO POJIOB.

Onuveckrue Nporu3BEICHNS BOCIIEBAIOT MOJABUTH MTEPCOHAXKEN, IOBECTBYIOT O
KaKOM-JTu00 cOOBITHH WK Tepoe. K HUM OTHOCSTCS OBUIMHBI, OaJliajbl, CKa3KH,
npeaanus, ObUTMYKH, OBIBATIBIUHBI, IPUTYHU, JIETEHBI U T.]I.

Jlupuueckue mpou3BeACHUST 0OBIYHO UCTIOTHSIOTCS MO MY3bIKY. B 3TOT pon
BKJIIOYAIOT TaKHU€ >KaHPbl, KaK YaCTYIIKH, KOJILIOCIbHbIC, POMAHCHI, MECHU
(0OpsimoBBIE, CeMelHbIC, TI000BHBIC, BOCHHBIE, XOPOBOHBIC, ITYTOYHBIC U JP.).

K npamaTtrdeckum NpOM3BENCHUSIM OTHOCST OOpSAIOBBIE U TeaTpajbHBIC
npeacTtaBieHus. OOBIYHO OHU HE MMEIOT 3arOTOBJIEHHOIO CIIEHApHUS WJIU TEKCTa,

aKTepbl UMIIPOBU3UPYIOT HA TEMY, KOTOpasi BOJIHYET HApO/.



OTAenbHO MOXKHO BBIJICTTUTH JKaHPHI Majoro (OJBKIOPA, OTINYAIONIUECS
KpPaTKOCTBIO: 3arajiKu, MOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, IITYTKUA W TPUOAYTKH, TPUMETHI U
NPUCKAa3KK, M >KaHPhl JETCKOro (hOJIbKIOpa, BKIIOYAIONINE IPOU3BEICHUS,
KOTOpBIE CO3MAIOTCA B IENSIX OOYYCHHS W BOCHUTAHUS JETEH: KOJIBIOENbHBIC,
pacckasbl, CKOPOTOBOPKH, WIPbI, CUMTAIKH, 3aKJIUYKH, CTHUIIKH, [ECEHKH,
cTpamuiku [24, c. 9].

OpuuM u3 HauOoyiee WHTEPECHBIX MJII M3YYCHHS M aHalu3a KaHpOB
donbkiopa aBisercs ckazka. CoraacHO TOJKOBOMY cioBapio Oxeropa, CKa3ka —
3TO TOBECTBOBATEIIbHOE, OOBIYHO HAPOJHO-TIOSTUYECKOE MPOU3BEACHHE O
BBEIMBINIICHHBIX JIUIAX U COOBITUAX, TIPEUMYIIICCTBEHHO C y4aCTHEM BOJIIICOHBIX,
¢antactuueckux cui [15, c. 819].

B eBpomneiickoil JIMHTBUCTUKE HauOoJiee pPaclIpOCTPAaHEHHBIM SIBIISAETCS
ompe/ielieHre CKa3KH, JaHHOe ydeHbMU M. Bonte n M. TlomuBkoii: «CKa3ka — 3T0
paccka3, OCHOBaHHBIM Ha MOATUYECKON (haHTa3MH, B OCOOEHHOCTU U3 BOJIIIEOHOTO
MHUpa, UCTOPHsI, HE CBSA3aHHAS C YCIOBUSIMH JEHCTBUTEIHLHOMN KU3HH, KOTOPYIO BO
BCEX CIIOSIX OOIECTBa CIYIIAIOT C YJIOBOJBCTBUEM, JaXXE€ €CIU HaXOMIT ee
HEBEPOATHOW WJIM HETOCTOBEPHOM».

XKanp cka3ku TOCTUT cBOero paciseta B anoxy deomanuzma (XII-XIII BB.).
Pa3BuBascs oH MOCTENIEHHO, ¥ TO 3HAYUTEIHHO MOBIHUSIIO HAa COCPIKaHNE CKA30K,
CleTlaB €ro MHOTOCIOBHBIM. B OCHOBE mepBOro miaacta JexaT IpeBHEUIINE
Tpaguiuu U oopsasl. Jlanee HaOI01aeTCs CKAYOK B Pa3BUTHUH 00pasza MBIIUICHUS:
TepOM CKa30K OOJIbIlIe HAYMHAIOT PACCYMTHIBATH HE HA TIOMOIIb BHICIINX CHJI, a Ha
ceOs. U HakoHell, YyCHUJIMBAIOTCS COLMAIbHBIE MOTHBBI. DTa MHOI'OCIOWHOCTH
PacCKpBIBAET OCOOCHHOCTH PA3BUTHS YEJIIOBEUECKOTO CO3HAHMSI, KOTOPOE COXPAHSIET
CBSI3b C MPOIUIBIM U OJJHOBPEMEHHO CITOCOOHO K pe3kuM ckadkam [27, c. 13].

Brinenenne cka3ku B OTACHBbHBINA (POJBKIOPHBINA JKaHP ObUIO 00YCIOBICHO
€€ OTIUYHUTEIIbHBIMU TTPU3HAKAMMU:

— YCTaHOBKOW Ha BBIMBICEIT;

— 0COOBIMH KOMITO3UITHOHHO-CTUIMCTHYCCKUMU TTPUEMaMU;

— HaAIIPpaBJICHHOCTBIO B OCHOBHOM Ha ACTCKYIO ayAUTOPHUIO;
9



— COYETAHHEM pA3BJIEKATEIbHOM, 00pa30BATEIbHOM W BOCIHUTATEIBLHOMN
dyHKImi;

— CYIIECTBOBAaHMEM B CO3HAHUM YHUTATENs SPKOrO MPOTOTUIIHYECKOTO
oOpa3a mpousBenenuii [14, c. 7].

B Aurnum moHsTHE «CKa3Ka» MOSIBUJIOCH JOCTATOYHO IMO3HO — B KOHIIE
XIX Beka. Cumnraercs, 4TO NEpBBIE 3alMCH HAPOJHBIX CKA30K OBUIM CHENaHBI
npeumyiectseHHO B [llotnanauu u CeBepHOi AHIIIMU, B T€X 00JACTAX, KOTOPBIX
HAa TOT MOMEHT B HAaWMEHbILEW CTENEHU IOCTUIJIO BIMSHUE LMUBWIM3AIUU U
TEXHUYECKOT0 Iporpecca. 3anuch OCYHIIECTBISIACH NPEUMYIIIECTBEHHO MOHAXAMHU.
[lepBbIM coOcCTaBUTENEM CBOJIa HAallMOHAIBHBIX HApOJHBIX CKa30K ObuLT Jlko3ed
Jlxeko0c (1854-1916), npe3uaeHT anrauiickoro doiabkiopHoro oodmecTBa. B 1890
rojly OH onmyOJIMKOBaJl JBa TOMa « AHIVIMMCKUX HAPOJIHBIX CKA30K». DTOT COOPHUK
U B Halle BpEeMs CYHUTAETCA Jy4IIUM COOpPAaHHMEM aHIJIHUIICKOrO CKa304HOTro
¢donbkiopa. CoctaBieHue U opOpMIICHHE CBOJA AHIJMHCKUX CKa30K OKa3alloCh
JIOCTAaTOYHO TPYJIHOW 3adayed: B AHIJIMA K CKa3KaM HE OTHOCWIHUCH CEPbE3HO,
MHOTHE U3 HUX ObLIU 3a0bITHI. J[>kekoOc He cTanm 00padaThiBaTh U MEHATh CKa3KH,
KaK 3T0 ObuIO, Hanpumep, B Poccun, @pannuu u I'epmanun. Ero nenbio ObLIO
NOKa3aTh JIIOASM HacTosAlMe oOpa3lbl aHIIMUCKOro (oJIbKIopa B TOM BHJE, B
KaKoM OHH ObLITH CO37aHbl HapoaoM [27, c. 14].

Cka3zka He IpeTeHIyeT Ha IOCTOBEPHOCTh CBOET0 MOBECTBOBAHMS. [lelicTBre
B HEH 4acTo MEepPEeHOCUTCS B HeolpeaeneHHoe MecTo. B ckaszkax (aHTacTHueckue
npeaAMeTbl U TEPCOHAXKU MPEJACTABICHbl HApsAy C pPEATbHBIMU SIBJICHUSIMHU,
npuoOpeTarouMu (aHTACTUYECKUE YEPTHI.

VY cKka30Kk Ka)KI0ro Hapoja €cTb CBOM OCOOEHHOCTH, TEM HE MEHee, OJHHU U
T€ K€ CKa30YHbIEC CIOKEThl MOTYT BO3HHUKHYTh B (DOJBKIIOpE pa3HbIX CTpaH, YTO
otyacTu cOmmkaer ux. Cpenu oOLIUMX YEPT TaKKE MOXKHO OTMETUTH TEMBI,
CIOKETbhI, 00pa3bl, CTHINCTUYECKHUE U KOMIIO3UIIMOHHBIE TpueMbl. Bmecte ¢ Tem

KKl HApOJI CO37acT HEIMMOBTOPUMBIN CKa304HbIN 3110¢ [5, ¢. 123].
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Ckaska SIBIISIETCS HEMPOMYKTUBHBIM >KaHPOM (DOJIBKJIOpA: B HaIlle BpeMs
HOBBIC HApOJHBIE CKA3KU HE TMOSBISIOTCS, OJHAKO CTapble MPOJIOHKAIOT CBOE
CYILIECTBOBAHHE.

Yamie Bcero kaHp CKa3Ku MOAPA3ICSIOT HA TPU TPYIIb:

— BOJIILICOHBIE CKa3KH;

— CKa3KH O JKMBOTHBIX;

— OBITOBBIC CKa3KH.

B BomnmeOHON cka3ke MOBECTBYETCS O HEOOBIYHBIX COOBITHUSX, B KOTOPBIX
Y4acTBYIOT (paHTACTUUECKUE MEPCOHAXH. [ JTaBHBIM I'epOeM BOJIIECOHON CKa3Ku
SBJISIETCSA TOJIOKUTEIBHBIN TMEPCOHAX, KOTOPBIM CTaJIKUBAeTCA C MNpoOJIeMol u
pelaer ee B XOJIe CIHOKeTa. B myTW reporo MpuXoA[T HAa MOMOUIb KUBOTHBIE,
oOyaaromnie  CIOCOOHOCTBIO — pa3roBapuBaTh,  NPEAMETHI,  HAJICJICHHbBIC
BOJIIIEOHBIMU CBOMCTBAMM WJIM Maruyeckue cuwibl. K BOJIIEOHBIM CKa3KaM
otHocsTcs “Jack and the Beanstalk”, “The History of Tom Thumb”, “Teeny-Tiny”.

OTanyuTenbHON O0COOEHHOCTHIO AHTJMUCKUX BOJIIIEOHBIX CKA30K SIBJISICTCS
TOT (aKkT, YTO B HUX TE€POM HE CTPEeMATCS JOCTUYL ycrexa, No0eauTh
MPOTUBHUKOB WJIM CTaTh JIyYIlle, YTO BEChMa XapaKTEPHO JJISI PYCCKUX CKazok. Mx
OCHOBHasl 1leJib — HM30ekaTh MpoBaia, Heynauyu. Ha Hux Oosbliie BIMSIIOT HE
cOOCTBEHHBIC MTOTPEOHOCTH, a BHEIITHHUE OOCTOSTEILCTBA.

B cka3kax 0 *UBOTHBIX TJIABHBIMHU MEPCOHAXKAMU SIBJISIIOTCSI 3BEPH, MTHIIBI,
pBIOBI, UHOTJA PACTEHUS, MPEAMETHl M SIBICHUS TPUPOJIBI, 4 YEJIOBEK WUTPAET B
CIOKET€ HE3HAYUTEIbHYIO poyib. JKUBOTHBIE HAJCICHBI YEJIOBEUYESCKUMU
XapakTepamMl W 3a4acTyl BOIUIOIIAIOT ONpEACICHHbIE KauecTBa, HAmpUMep,
XUTPOCTh, TPYCOCTh WM KATHOCTh. JKHBOTHBIE B CKa3Kax MOTYT HOCHUTH
YeJI0BEYECKUE UMEHA, YTO MOJYEPKUBACT Mapaliesib MEXIY CKa30UHBIMU IepOsiMU
U XapaKTepaMH pealibHbIX Jitoei. Cka3kaMu 0 JKMBOTHBIX sABJsiFoTCs “Titty Mouse
and Tatty Mouse”, “The Story of the Three Little Pigs”, “The Magpie’s Nest”.

briToBasi cka3zka — 3TO HCTOpPHUA, KOTOpas MPOUCXOAUT C OOBIYHBIMU
JIOJIbMU B TTIOBCEHEBHOM KU3HU. B OBITOBOM CKa3Ke HET WM OTHOCHTEILHO MaJjio

BOJIIIICOCTBA U qyaec, (baHTaCTI/I‘ICCKI/IX MCCT U I'€pOCB. B ocHoBe OBITOBOM CKa3KH
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JISKHUT UCTOPHS Y€JIOBEKA, KOTOPBIN MONAAaeT B HETUITUYHYIO CUTYAIHIO, BBIXOIAT
U3 HEe W TOJIy9aeT 3a CBOW IOCTYNOK BO3HATrpaXJICHWE WM HakazaHue. B
OBITOBBIX CKa3KaX 4YacTO MPHCYTCTBYET HPOHUA M Jaxke cartupa. VX croxker
CTPOUTCS Ha TPOTHUBOIMOCTABICHUHM XOPOIIMX JIIOACH IJIOXUM: daIle BCETro
OCMHBIX, HAXOMYMBBIX M JOOPHIX CpPaBHUBAIOT C OOTaTbIMH, CKYIBIMH |
3aHOCYUBBIMU. OTMETHM, 4YTO OBITOBbIE AaHIJIMMCKUWE CKa3KW OTIMYAIOTCA
koMuueckuM dpdexrom. Kpome Toro, B HUX He BCEra MPHUCYTCTBYET XOPOITHI
koHell. K ObrToBeIM cka3zkaMm otHocsatcsa “How Jack Went to Seek His Fortune”,
“Henny Penny”, “Lazy Jack” [25, c. 11].

Takum o0Opa3om, cka3zka SIBIIIETCSA OJHUM M3 HauOoyee pa3sHOOOpPa3HBIX U
KyJIbTYpHO OOrathiX (POJBKIOpHBIX >KaHpoB. CKa3ka MPEACTaBIACT HUICalIbl U
TpaJAWINK Hapoja B (opMe XyHTOKECTBEHHOTO TEKCTa, 00JIATaromero OOJbIIon
CTENIEHBIO JMOIIMOHAJILHOTO BO3JCUCTBUS Ha YMTATENled | CiyliaTene u
OTJIMYAIONIETOCS MPOCTOTOM, 4YTO JeiaeT €€ JOCTYIHOW TMOHMMAaHHI0 Kak

B3POCJIbIX, TAK U JICTEH.

1.2. KoMmno3uimuoHHbIE 0COOEHHOCTH U peueBbie (POPMYJIbI AHTIHHCKOT
HAPOAHOM CKA3KH

Haponnas cka3zka MMeeT ONpeleleHHbIE KOMIIO3ULMOHHBIE OCOOEHHOCTH.
KoMmozumust —  3TO  NOCTPOEHUE  XYAOKECTBEHHOI'O  IIPOU3BEICHUS,
OOyCIIOBJIIECHHOE €r0 COJEPKAHUEM, XapaKTEpOM, HA3HAYEHWEM U BO MHOIOM
ONPENENSIONIEE €ro BoCHpUsATHE. MIMEHHO KOMMIO3ULMS MPUAAET MPOU3BEICHUIO
eIMHCTBO U 1IEJIbHOCTh, COMOUMHSICT €r0 JIEMEHTHI APYT APYTy U 1enomy [37, c.
7].

HccnenoBartenn BBIIEISAIOT — CIEIYIOLIME 3JIEMEHTHl  KOMITO3WLIMOHHOM
CTPYKTYpPBI CKa3KH:

— 3a4uH (IKCIO3ULHUA);

— 3aBA3Ka;

— Pa3BUTHC CIOXKCTaA,
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— KyJIbMUHAIUS;

— pa3Bs3Ka,;

— KOHIIOBKA.

3aulH — A3TO HA4Yall0 CKa3KW, LIeJIb KOTOPOTO — 3aBlieUb 4YUTATENsl M
NOTPY3UTh B TIOBECTBOBaHMUE, co37aTh 0co0yt0 atMochepy. OH MOXKET colepKaTh
MH(OPMAIUIO O TePOsIX CKa3KH, BPEMEHH HIIM MECTe JEHCTBUS. 3aUMH HEPa3PhIBHO
CBSI3aH C OCHOBHBIMH COOBITUSIMH UCTOPUH.

[Tox 3aBsi3KOM MOHUMAIOT OMPENEICHHOE COOBITHE, KOTOPOE MPOUCXOIUT B
Hayaje MPOU3BEIICHUS, OPOKIAET NPUUMHY KOH(DIUKTA U UTPAET BECOMYIO POJIb
B PACKpBITUHU XapaKTEPOB IepoeB. 3aBsi3Ka CO3JACT UHTPUTY, 3aMHTEPECOBLIBACT
YUTATENS WU CIYIIATEIIs.

Janee pa3BuBaeTcsi 0003HAYEHHBIM KOH(MDIUKT W (OpMHPYETCS LEeNoyKa
COOBITHH, TOKa HE HACTyHaeT KyJIbMHUHAIMS CKa3KM — MOMEHT HaWBBICIIETO
HaIpPsHKEHUS! B Pa3BUTUU CHOKETa, KOTOPBIM MOKA3bIBAET CYTh MPOOJIEMBI U MyTH
ee pemeHusi. [loCKOJIbKY HapoOJHbIE CKa3KH OTJIMYAKOTCS OTHOCUTEILHO
HEOOJBIITUM O0BEMOM, JJIS HUX XapaKTePHO HAIWYUE OJHON KyJIbMUHAIIMOHHOMN
TOYKH.

Korma paspemaercss OCHOBHOW KOHGJIMKT TPOU3BEACHUS, HACTyMaeT
pa3Bsizka. B Heill omnuchiBaeTcA, KaK W3MEHUIIMCh TEPOM TMOCIE PEIICHUs
KOH(JIMKTA, a TaKXe pe3yJbTaT: MEePCOHAXHU JHUOO YCHEIIHO MPEOoI0JIEBAIOT
npobiemy, nub0 octaroTcs HU ¢ 4yeMm. MHorjga pasBsi3ku B TPOU3BEICHUU HE
MIPOUCXOJIUT, OAHAKO TaKUE CIIydaud HEe XapaKTePHbI JIJIsi CKa30K.

KonioBka — 3aBepriaromuii 3J1€MEHT CKa3KH, B KOTOPOM JaeTcs KpaTkas
uHbOpMaIIns 0 JalbHEHIICH Ku3HN TepoeB [25, ¢. 36].

YcrHas gopma, B KOTOPOM OBITYIOT (POJIBKIIOPHBIC TPOU3BEACHHUS, BKITFOYAs
CKa3Kd, 00yCJIOBIMBAET UX CTpykTypy. T.B. JloOponuikas otmedaer: «B cka3kax
HAYaJIo HECJIIOKHOE, Pa3Bs3Ka HACTYMAET ObICTPO, PU MOBECTBOBAHUY H3JIararoTCs
TONBKO (DaKThl, HEOOXOIUMBIC ISl Pa3BUTHUS JEUCTBUS». DTa MOJEIb CKa3KU
noJiydniia Ha3BaHue tpaaunuonHou (traditional) mmm makonwunoi (compact). B

COOTBETCTBHUHM C HEH HamMcaHa OoJIbIasi YacTh HAPOJHBIX cKa3ok [14, c. 4].
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OnHuM W3 TPOSIBICHUW TPAAUIMOHHOCTH HAPOJHBIX CKAa30K SIBIISETCS
UCIOJIb30BaHUE MHOTOYHCICHHBIX M Pa3HOOOPA3HBIX TPAIUIIMOHHBIX (HOPMYIN Kak
B PEYU I'€pOEB, TAK U B ONMCAHUU OTJICIbHBIX CUTyalluii U BHEIIIHOCTH I'€POEB.

B 3anannoit ¢ponsknopuctuke M. Ileppu onpenenun Gopmyiny Kak Tpymiy
CJIOB, PETYJIIPHO YIOTPEOISIEMYIO B OJIHUX U TEX K€ METPUUYECKUX YCIOBUSX IS
BBIPAKEHUS JAHHOW CYIIECTBEHHOW MbICIU. J[pyrue ydeHble Mpearajid CYuTaTh
(GbOpMYIBHBIMH U OT/ACIBHBIE CJIOBA, KOTOPHIM CBOMCTBEHHBI pKue (HOpMYIIbHBIE
TeHAeHIUU. DOpMyIbHBIMU CPEACTBAMH CKa30YHOTO TEKCTa MOYKHO CUYHUTATh
CIIOXKHbIE (OOBIUHO «TOBOpSINIKME») HMEHA TIEpPOeB, Ha3BaHMUS BOJIICOHBIX
MPEAMETOB, MMOCTOSHHBIC AMUTEThI, CPABHEHHUSI, YCTOMUHMBBIE BBIPAKEHHUS, KOTOPHIE
BCTPEUAIOTCS B OINPEACIEHHBIX MECTaxX B TEKCTE CKa3KHh, a TaKXKe Jgpyrue
JIEKCUYECKHE, CEMACUOJIOTHYECKHE W CUHTAKCUYECKUE CTHIIMCTUYECKUE CPEICTBA
(OBTOPBI, MHBEPCUU, MapaijIeNIbHble KOHCTPYKIMH, MeTa(ophl, THIEPOOJBI U
np.). Takum oO6pa3om, MOHATHE TPAAUIIMOHHON (HOPMYJIIBI OXBATHIBAET HECKOJIBKO
YPOBHEM SI3bIKA: OT OJHOTO CJIOBA A0 MPEAIOKEHUIN U Jaxe ab3ales.

Tpanuuuonusie (Gopmysbl caMOOBITHBI, OHHU CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHHUIO
HAIIMOHAJIBHOTO KOJOpUTA U SIBJISIIOTCSI UCTOYHMKOM HMHGPOPMAIUU O KYJIbType
Hapo/Ja, NOJYEPKUBAIOT KOJUIEKTUBHBIN XapaKTep YCTHOTO HAPOJIHOTO TBOPYECTBA.
Onu 00pa3yroTCs B MPOLECCE A0IATOr0 UCHOIb30BAaHUS U CIIYCTS HEKOTOPOE BPEMsI
YTBEPKIAIOTCS B TEKCTaX CKA30K, SBISAACH IIJIOJOM MHOTOJIETHETO TBOPYECKOIO
rpouecca Bcero Hapoaa. Popmynbl NEPEXOAAT U3 OJHOW CKAa3KU B JAPYIYIO,
MEPENAIOT YCTOSBIINUECS MPEACTABICHUS O PA3JIMYHBIX ACMEKTaX KU3HU, MPHUIAIOT
MTOBECTBOBAHUID CKAa30YHOCTh, MOAUYEPKUBAIOT OCHOBHBIE CBOMCTBA IMEPCOHAXKEN
[17,c. 1].

@onpkiiopuct H. PommsiHy npoBesl HCCleNOBaHUE HAPOAHBIX CKAa30K M
MPOAHATIM3UPOBAT KOMIIOHEHTHI W (QyHKIUU  hopmyi. OH npemioxun
KJaccu(uKaImoo, KoTopasi CYUTaeTCsl B HAyKe OOIICTIPUHSATON: YUCHBIA pa3Ieii
dbopmysibl Ha WHUIMAIbHBIE, MeAuaibHble M (UHAIBHBIE. B OCHOBe neneHus

JICKUAT KOMIIO3UIMOHHBIHA npuHIwmI |30, c. 16].
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HadanbHble, nin WHUIHATBHBIE (POPMYIIBI UTPAIOT B CKa3KaX OYEHb BAXKHYIO
poJib. DTO HamOoJIee 3aMETHBI U Ba)KHBIN CKAa304YHBII MapKep, KOTOPBIN JTOJKEH
NPUTATUBAT, BHUMAaHHE YWTATeNsI M CO37aBaTh aTrMocdepy CKa30YHOCTH,
yIQJIEHHOCTH BO BPEMEHH | MpocTpaHcTBe. Takum 00pa3zoM, QyHKIMH HaYaTbHBIX
dbopMyIT IEPEKIMKAIOTCS ¢ (PYHKIMAMHU 3aurHA KaK KOMIO3UIIMOHHOTO JIEMEHTa
ckasku. [To yrBepxkaenuro B.A. [Ipomnma, cBoeoOpa3ue cka30uHOTO CTHIISI OOBIYHO
BUJSIT B TOM, YTO BOJIIEOHAs CKa3ka HACHINICHA IMOCTOSHHBIMHU (popMynamu, U3
KOTOPBIX 0c000€ BHHMMaHHE OOpaliaroT Ha ceOsi BBOJIHBIC M 3aKIIOYUTEIHHBIC
dbopmyisl [26, ¢. 39].

HadanpHble QOpMYIIBI 3a4acTyiO0 BBOJSAT TJIABHBIX I€POEB CKAa3KH, CIyXKaT
Ui 0003HAUYEHUSI WX aTPUOYTHUBHBIX XapakTepUCTHK. OOBIYHO Takue (OPMYIIbI
IPEJICTaBIISIIOT co00M KOHCTpyKImu «there werey, «there wasy, «there reignedy,
«there lived», «there dwelt» co cioBaMu, KOTOpbIe XapaKTepU3YIOT MEPCOHAXKA:
ero COLMANbHYIO MPHUHAIJICKHOCTh, BHEUIHOCTb, CEMEWHBIA CTaTyC, BO3pacT.
®opMyIibl CyIIECTBOBAHUS TEPOEB B AHIIMHCKUX CKa3KaX JTAKOHUYHBI.

Crnenyromias TpyIina HHANUATBHBIX GOPMYIT — 3TO (POPMYIIbI HATTUYHS WA
OTCYTCTBHS, HaIIpUMep: «...a poor widow who had an only son named Jack, and a
cow named Milky-white». ®opMysbl OTCYTCTBHS MOTYT ONPEACISATh Pa3BUTHE
CIO’KETa: OH CTPOUTCS Ha TIOMCKAX TOTO, YETO HEJOCTACT IeposiM B Hayalle CKa3KH.
3ayacTyro B aHIJIMICKUX HAPOJTHBIX CKa3KaxX (OpPMyJIbI KOHCTATHPYIOT HAINYHE
WIN OTCYTCTBHE JIETeH, TaK KaK B CKa3KaX OTPa)XaroTCs TPAJAUIMOHHBIC IICHHOCTH
U JICJIaeTCsl aKIEHT Ha TOM, YTO CYACThe BO3MOXKHO JIUIIb MPU HATUYHH OOJIBIION
Py KHON CEMBHU.

B aHrmmiickux ckaskax Takke IMPHCYTCTBYIOT pa3HOOOpas3Hble (GOpPMYIIbI
BPEMEHH, CaMOi TIOMYJISIPHOM M3 KOTOPBIX SIBIIIETCSI «ONCE upon a time» wim ee
COKpaIlleHHasi Bepcusi «0NCe». B HEKOTOPBIX ciydasix UCHOIb3yeTcsl puMoBaHHAS
dopmyrna BpeMeHH, KOTOpas JejaeT aKIeHT Ha TOM, YTO OIHMCHIBAEMbIC COOBITHS
JaBHO TMPOILTH: «oNCe upon a time, in the days gone byy», win yka3piBaeTcsi, 4To
muHynu Beka: «hundreds of years ago», dro, TeM He MeHee, HE TOBOPUT O

peanbHOCTH coObITHil [17, ¢. 3].
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@opMyJsibl BPEMEHM MOTYT IIOMEIIATh IIEPCOHAXKEW B 3MOXY PEATBHO
CYLLECTBOBABIIMX IpaBUTENEH WIM MHUQPOJIOTHUECKUX IepcoHaxei. MHorue
3a4MHBI CKa30K MOBECTBYIOT O rojax mnpasieHus Kopoins Aprypa, 3HaMEHUTOTO
repost JIereHa. DTOMY €CTh CBO€ OOBSICHEHHE: KOPOJIb M €ro PhILApU SABJISIOTCA
HOCUTEJISIMM TaKMX MOpaJIbHBIX KadyecTB, KaK MPEJaHHOCTh, OeccTpalliue,
YECTHOCTh M NPENCTABISIOT TPAIUIMOHHYIO LIEHHOCTh JIpYy>KObl. Mcrnonb3ytorces
cienyromue 3muTeThl: «in the golden daysy, «Great Forest», «good King Arthury» u
cpaBHenus: «When the world was a better place than it is today» [40, ¢.8].

B kenbTCcKuX cKa3kax (GopMyIsibl BDEMEHHU CO3J1at0T 0CO00E€ HOCTATBIMUYECKOE
HAaCTPOEHHUE, ONMUCHIBAs OE3MSTEKHOE M CYACTIIMBOE MPOILIOE. ITO (GOPMYJbI C
nosTrueckuM 3BydanueM: «in the days that are old and golden» u «on a day long
ago, when the bracken sprang green and tender on the hillsy.

Tonorpaduueckue VHULINAIbHBIC dbopmyIbl 0OBIYHO UMEIOT
HEOMpPEAEICHHBII XapakTep, YTO MOAYEPKUBAECT HEAOCTOBEPHOCTH CKa30YHOIO
MIOBCCTBOBAHMS M TPHJIAET MECTY JICHWCTBUS TaMHCTBEHHOCTH, Hampumep: «in the
corner of the world». Tem He MeHee, MOTYT YIIOMHHATLCS U Ha3BaHHUS PEabHO
CYIIECTBYIOIUX TOpoaoB u rpadcTs: «near the Land’s End of England, in the
county of Cornwall.

Uponnueckue ¢opmynbl, wuid (GOpPMYIbl  HEIOCTOBEPHOCTH, CHOBA
aKLIEHTUPYIOT Hallle BHUMAHHE HA HEPEAJbHOCTU MPOUCXOSAUIETO B CKa3Ke.
Kpome Toro, oHM SIBISIOTCS OJHUM U3 CPEICTB CO3MaHMsI aTMOC(eEphl uynec H
BOJIIIEOCTBA, KOTOpasl 3acTaBisieT CIyLIATeNsl WM YUTaTells TIOTPY3UThCS B
CKA304HBIM MUP U 3a0BITh HA BPEMsI O TIOBCETHEBHOMN KU3HMU.

B ammmiickux ~ cka3kax ~ (QOpMyNbI  HEIOCTOBEPHOCTH  OOBIYHO
pacrnonaratotcst cpasy 3a (opmylaMu BpEMEHHM U TE€M cCaMbiM B HEKOTOPOMU
CTENICHM MEHSAIOT WX 3HAYCHHWE: BpeMEHHas (YHKIUS CTAHOBUTCS MEHEE
3HAYMTETHHOM, YeM (YHKIIMS CO3/IaHusl onpeeneHHon armochepnl. Kak mpasuro,
JUISL 3TOTO UCHOJIb3YIOTCS MeTadopuueckue ¢GopMmynbl Wi ajieropuu. Tak,

Hanpumep, Qopmyna «the sea overflowed the kingdoms» mokasbiBaer, 4TO
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HEKOrJla CYLIECTBOBABILIME KOPOJEBCTBA 3aTONMMWIO MOpPE, W TENEPh HUX MOXKHO
BCTPETUTH TOJIBKO B CKa3Kax.

Otu dopmynsl O0OraThl CpelICTBAMH XYIO0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH:
metadopamu («the green morning of time»), smureramum («huge giantsy),
aekcudyeckumu mosropamu («long long ago») u cpasuenusimu («when the tally of
years was at its start»).

AHTIIMICKUE CKa3KW MOTYT HAYMHATHCA NPUCKA3KOH, COAEPHKAHUE KOTOPOU
3a4acTyI0 COBEPIIECHHO HE CBSI3aHO C COJIEP’KAHHEM CaMOW CKa3KH, TaK KaK LEJb
MPUCKA3KU — 3TO HE 1aTh MH(OPMALIUIO O TePOsX, MECTE WK BPEMEHU JEHCTBUS, a
MPUBJICYb BHUMAHUE C MIOMOIIbI0 HEOOBIYHOMN CUTYaIIUH.

B HeEkoTOphIX cCiydasx NIpPUCKa3Ka OCHOBBIBACTCA HA IMPEIHAMEPEHHOM
HUCKaXEHUU pPeajJbHbIX B3aMMOOTHOIICHHUM, HAOMIOAAaEMbIX B OOBIYHOM >KU3HH.
BxiroyeHHble B MOBECTBOBAHUE MOJ00HBIE (HOPMYIBI WUIPAIOT HEMAJIOBAKHYIO
POJIb: CBOUM COJAEPKAHMEM OHU CHHMAlOT BOIIPOC O JIOCTOBEPHOCTU COOBITUH, O
KOTOpPBIX HJET peyb jJajiee, JAENaloT IOBECTBOBAHHME O0o0Jiee 3aHUMATENIbHBIM,
co3ziaBasi ocoOyro aTmocdepy, ycuinBawilyr oOuiee BrnedarieHue. Cka304yHbIe
CYyIlIeCTBA, OBITOBBIE TIPEAMETHI W SIBJICHUS MOTYT OBITh TMPEJCTABICHbl B
IOMOPHCTHYCCKOM Kiroue [16, ¢. 4].

[Ipuckasku MOTyT OBITH IOCTPOCHBI Ha MIpUEME MapaoKca, KakK, Halpumep,
B ckaske «The Magpie’s Nest»:

Once upon a time when pigs spoke rhyme

And monkeys chewed tobacco,

And hens took snuff to make them tough,

And ducks went quack, quack, quack, O [39, c. 123]!

Menuanbabie  GoOpMynbl  JI€NAOT  TEKCT 0oyiee  BBIPA3UTENbHBIM U
YAEPKUBAIOT BHUMAHHE CIYLIATENS HA IPOTSIKEHUU BCETO MOBECTBOBAHMUSL.

BryTpucioxketnele MeauanbHbie (OPMYJIBI MOTYT HCIOJIB30BATHCS IS
ONUCAHUSI BHEIIHOCTU T€POCB W B TAKUX CIIydasX 4Yalle BCEro MPEACTaBIISIOT
co0oif cpaBHHUTENBHBIA 000poT. [Ipu ommcanuu OTpUIATENBHBIX MEPCOHAKEH,

TaKNX KaK BCJIMKAaHbl W OI'Pbl, B Ka4CCTBC O6paSOB CpaBHCHHA HCIIOJIB3YIOTCS
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IIOHATHUA, CBA3AaHHBIC CO CTUXUNHBIMUA 6CILCTBI/IHMI/IZ Oronb, I'pPOM, MOJIHUA,
3CMIJICTPSACCHUC. (DOpMyJ'H)HBIe KOHCTPYKIUH, OIIMCBHIBAOIIINEC BHCIIHOCTH
MOJIOKUTENIbHBIX TIEPCOHAXKENU, OCOOCHHO JEBYIIEK, YACTO OTMEUAIOT MX KPacoTy
[17, c.1].

Bo mHoOrmx ckaskax BcTpewaroTcs pudmoBaHHBIE MeAHANIbHBIE (DOPMYIIBI,
KOTOPBIE MOBTOPSAIOTCS B PEUM MEPCOHAKEN MO HECKOJBKO pa3, Kak, HalpuMep, B
ckaske «Jack the Giant-Killery:

Fee, fi, fo, fum!

| smell the blood of an Englishman!

Be he alive or be he dead,

I’11 grind his bones to make my bread [39, c. 64]!

Ot QOpMyIibl BBIMOJIHSIIOT PENPE3CHTATUBHYIO (DYHKIMIO, YKa3bIBAIOT Ha
HECOBMECTUMOCTH Ieposi ¢ TOM 0OCTaHOBKOM, B KOTOPYIO OH IOMaj, U TEM CaMbIM
MOAYEPKUBAIOT €€ CKa30YHOCTb.

[Ipyn nomouw MeAuabHBIX (POPMYJI MOXKET MEepPeNaBaTbCsi HHTEHCUBHOCTD
JEUCTBUS, U B TOJOOHBIX CIIy4asX OHU XapaKTEPU3YIOTCS HAJIUYHEM TOBTOPOB:
«s0 she rode a long, long way».

Crnenyrolnyto Tpynny MeIuaabHbIX (OPMYJT COCTABISIOT MPOCTPAHCTBEHHO-
BpEMEHHbIE (OPMYJIbI, BBIMOJHSIOMIUE PENPE3eHTaTUBHYIO (yHKIuo. Wx
HCIIOJIBb30BAHUC CIIYKUT JJIA XAPAKTCPUCTUKH IIYTHU I'€POsd, OIMMCAHHA €TI0 BCTPCUHN
C HOBBIMHU IICPCOHAKAMU, 0003HaUYeHUA MMPOTANKCHHOCTH CKA30YHOI'O I[GIZCTBHSI BO
BpeMEHU U mpocTpaHcTBe. DopMynbl 3TOH TPYMIbl  SBISAIOTCS Hauboiee
pacipoCcTpaHEHHBIMU B aHTJIMHCKHUX HApOIHBIX cKa3kax [17, c. 3].

B HexoTOphIX CKa3kax OCHOBHAs YacCTh CIOJKETA MPEJCTABIISAET COOOM CEpUI0
BCTpEY TJIaBHOTO Tepos ¢ IpyruMu nepcoHakamu. Tak, B ckaszke «How Jack Went
to Seek His Fortune» rnmaBHBI Tepod BCTpeyaeT Ha CBOEM IYTH HECKOJIBKUX
JKUBOTHBIX, U 9TOMY COOTBCTCTBYCT ITOBTOP MCIHAJIbHBIX (bOpMYJ'IZ

They went a little further and they met a dog.

They went a little further and they met a goat.

They went a little further and they met a bull.
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They went a little further and they met a rooster [39, c. 22].

C nomoupl0 MeAMANbHBIX (OPMYJI  OMHCHIBAIOTCA  TPYAHOCTH U
pa3zHO0Opa3HbIe Mei3axu, KOTOPbIe BCTPEUAIOTCS TepOI0 Ha MyTH, U 0003HAYAETCs
KOHeI[ myTemiecTBus. Bo MHorux Qopmynax mpeiacTaBieHa Aopora repos o
jecaMm, MO JOJMHAM, XOJMaM U poIllaM, OH TMPEOJ0JEBAET PEKU, MOPS, TOPbI U
0onota. MHorue menuanbHbie (OPMYJIbI MMOCTPOCHBI HA MOMAPHOM COCIMHEHHUH
Onu3kux 1o 3HaueHuto cioB (Woods and forests, rivers and lakes) niau aHTOHIMOB
(deserts and plains, east—west, north—south) [17, c. 4].

H.M. I'epacumoBa BBIAENSET TaKUE TUNB (QUHAIBHBIX (OPMYJ, Kak
bopMysbl CyliecTBOBaHUS; (OPMyJIbI, AKUEHTUPYIOIIUE MOMEHT OKOHYaHHS
pacckasbpiBaHusl;  (QOPMYJIBI  «BO3HArPAXKJEHUS»  CKA30YHUKA;  (HOPMYJIbI
NpUOOPETEHUS U IOTEPU MOJIAPKOB.

OCHOBHOM (PYHKIIMEH 3aKIIOUUTENbHBIX (OpPMyN SBISETCS yKa3aHUE Ha
CUACTJIMBOE 3aBEpPILECHUE MOBECTBOBAHMA. JTa (YHKIUS HAXOIUT BBIPAKEHHE B
JIEKCUKE, KOTOopas Ucnojb3yeTcs B (uHanbHbIX Gopmynax. JI.B. ITonyOuuenko u
O.A. EropoBa orMeuaroT: «3akKIIOUUTEIbHBIE (OPMYJIBI AHTJIMHUCKUX CKa30K
MPEACTABIICHBI JUIIb OJHUM TUIIOM, KOHCTATUPYIOIIUM KOHEYHOE OJaronoirydyue
repoeB C HEeMPEMEHHBIM UCTIOIb30BaHueM ciioB happy, happily, happiness» [23, c.
2].

brnarononayyHblii UCX0a COOBITHUS MOXXET BBOJUTHCS, OJHAKO, W JAPYTHUMH
TUNU3UPOBAHHBIMU  (OpMyJamMH, KOTOpbIE  OTpakaloT  u30aBJIEHHE  OT
HEMPUATHOCTE M mMpoOJieM, C KOTOPbIMU TE€pOM CTOJKHYJIHCh B CIOXKETE,
HanpuMmep: «...and she never saw it any more» [39, c. 27].

JIns aHrIAMCKOW HApOJHOW CKAa3KM XapaKTEpHbl KOHIIOBKH, B KOTOPBIX
YCWJIMBAETCS JTOCTOBEPHOCTh H300pakaeMbIX COOBITUN: peaJbHOCTh HCTOPUU
NOATBEPKIAAETCS  PACCKA3YMKOM  IIOCPEICTBOM  YKa3aHHsd Ha  PEaJbHO
CYUIECTBYIOIIME JIETONUCH, TOKYMEHTbl WM apTedakTbl. OTO MOXKET ObITh
C/IeJIaHO U C MOMOIIBIO pacckasza o JajibHeWIel cyab0e repoeB CKa3ku, KOTopas
MOJKET CIIOKUTBHCS Kak OJaromoiyyHo, Tak U TparuuHo. MHpopmanus oObIYHO

COIIPOBOXKIOACTCA apFYMCHTaHHCfI, JIOTUYECKUM 00OCHOBAHHMEM WJI JTUYHOCTHBIMU
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ounenkamu: «But the boy was never seen again, nor the voice ever heard, even on
the darkest night. And to this day Devon folk will swear that it was not the hooting
of an owl, but the calling of the piskies by the river» [27, c. 49].

Tak:ke MOXET OBITh CIIeTIaH aKIIEHT Ha MOBTOPSAEMOCTh COOBITUM BILIOTH /10
HalMx JOHEH. B TakoMm cilydya€ NOBECTBOBAaHUE BBIBOJUTCA 324 BPEMCHHBIC
MpEAENbl, U TPAHULBI CKa3KH CTAHOBATCS MEHEE YETKUMU.

COOTHECEHHOCTh BOJIIICOHOTO MHpa CKa3KM C pPeabHBIM MHPOM, €0
BTOPKEHHWE BO BHECKA30YHYK) JIEMCTBUTEIBHOCTh — JOCTATOYHO YacTOE A
(¢uHaNBHBIX (OPMYJ AHTIIMMCKON HAPOJHOW CKA3KH SIBJIEHUE, U JIOCTUTAETCS OHO
BO MHOIOM OJiarojapsi COMPHUYACTHOCTH CIIyIIaTeJIed K CKa30UYHBIM COOBITHSIM.
Tak, TMYHOE MECTOMMEHHUE you, a TaK)Ke CJI0Ba man, person, people B couetanuu ¢
IJ1arojJbHBIMUA (hOpMaMU HACTOSIIIIETO BPEMEHU MOTYT YMEHBIIUTh PA3HUILY MEXKTY
BBIJTYMaHHBIM U PEAJIbHBIM MUPOM U BKJIIOYUTH CIYIIATENEH B TOBECTBOBAHUE.

B HekoTophIX ciydasx cyap0a MOTOMKOB TJIABHOTO Teposi MPOEIUpyeTcs Ha
CYILIECTBYIOIIME B PEAIbHOCTH U U3BECTHBIC HA ONPEEIEHHON TEPPUTOPUN CEMBH,
MOJIKPETUIACTCS HAJTM4ueM apTedakTa, a Ha BepOaIbHOM YPOBHE XapaKTEPU3yeTCs
CMEHOW BpPEMEHHBIX (OPM TIJArojioB, CUTHAIM3UPYIOUIMX O CJIBHUTE IUIaHa
MPOIILIOrO B HACTOSIIIEE.

MOXHO OTMETHTh, YTO HapsAy CO CTEPEOTUIIHBIMU (UHATHHBIMH
dbopmylnamMu  JUIi  AQHIJIOSI3BIYHOTO  CKA30YHOTO  JIMCKypca  CBOWMCTBEHHBI
pa3HOOOpa3Hble B CTPYKTYPHOM U COJEPKATEILHOM OTHOIICHUH KOHIIOBKH,
KOTOpbIE C TPYIOM TNojajarTcs kKiaaccupukanuu. X OTIMYUTENbHOW uepTon
SIBIIICTCS OcabieHue XPOHOTOIMMYECKOH HeomnpeaenéuHoctu [23, ¢. 4].

MoxHO caenaTh BBIBOJ, 4YTO HApPOJHBIE CKa3Kd MMEIOT YETKYIO
KOMITO3UIIUOHHYIO CTPYKTYpY, KOTOpas o0yciioBjieHa yCTHON (popMoit skanpa. s
3a4lHa, OCHOBHOI'O CIOJKE€Ta M KOHIIOBKM XapaKTEpPHBI ONPE/ICIICHHBIE pPEUYEBbIC
(bopMyIIbl, KOTOPBIE TPHUBJICKAIOT BHUMAHUE CIIYIIATEINS, HAI0T JOTOJHUTEIHHYIO
MH(pOpMAIIHIO O TEPOSX, MECTE U BPEMEHU COOBITUM, a TAKXKE CO3/Ial0T CKA30YHYIO

aTMocdepy.
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1.3. Cruauctudyeckue 0COOEHHOCTH AHIJIHIICKON HAPOAHOM CKA3KH

JIns  QOJBKIOPHBIX TMPOU3BEICHHN PA3JUYHBIX JKAaHPOB XapaKTCPHBI
TUIIMYHBIC I HUX XYI0’KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA, (DUTYpPHI PEUd H
TPOIBI, YTO OOBICHACTCS CIEIUPUKON COACPIKAHUS JKAHPOB, OCOOCHHOCTAMHU U
OPUHIUIIAMA ~ XyI0KECTBEHHOTO OTpPaKeHHsT JCHCTBHTEIBHOCTH. B  cKaskax
UCIIOJIb30BAaHUE CPEJICTB  XYJAOKECTBEHHOW BBIPA3UTEIIBHOCTH  OOYCIIOBJICHO
NpeXe BCEro 3ajJadyeil yJaep:kaTh BHHUMAaHUEC K IOBECTBOBAHUIO OT Hayaia 0
KOHIIa U CO3/aTh ONpeielieHHY0 atMocdepy [8, c. 1].

Bbutn mpoaHaTM3UpOBaHBl AHTJIMICKHE HApOJHBIC CKa3Kd W3 COOpHHKA
JIxo3eda JxekoOca ¥ BBIZCIICHBI HX OCHOBHBIC CTHIIMCTUIECKHE OCOOCHHOCTH.

Cpenu HamOoJjIee YacTO BCTPEYACMBIX B TEKCTaX CKa30K TPOIOB MOXKHO
OTMETUTH AMUTET. C €ro MOMOIIBIO OMKMCHIBAETCSI BHEIIHOCTHh T'€POCB, Yallle BCETO
JMIL OJHA 4epTa, Hampumep: «The giant had a bonny daughter» («Nix Nought
Nothing»). V eHCKHX MepcoHaKeH yallle BCEro MoI4epKUBACTCS IPKOCTh IIEK U
ry0, a Tarkke Kpacota Bosoc: «Wwith her cherry cheeks, and golden hairy
(«Binnoriey).

Crnenyromieit BaxXHOU (DyHKITMEH SMUTETOB B aHTJIMHUCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax
SBIIICTCS 00O3HAUCHHE pa3Mepa repoes, MOCKOJIbKY B (DONBKIOPE MPHCYTCTBYET
MHOJKECTBO IEPCOHAXEH, KOTOpPBhIC 3HAYUTEIILHO OTJIMYAIOTCS 10 pa3Mepy OT
OOBIYHBIX JIIOJIEH: BEJIMKAHBI, IMKCH, THOMBI M T.1. Tak, B ckaske «Jack and the
Beanstalk» npeacraBienre 00 HICTHHHOM pa3Mepe BEJIMKAHIIN U €€ JIoMa JaeTcs ¢
noMoInkko anuTera «great big tall», a snurer «teeny-tiny» B oqHOMMEHHO# CKa3ke
yIOTPEOIACTCS Tepes] KaKAbIM CYIIECTBUTEIbHBIM, @ B HEKOTOPBIX CIydasX —
nepej nmpuaaraTebHBIMU U HapeunsiMu («said again a teeny-tiny louder»), 4to
co37aeT KOMUIECKUH 2P HEKT.

KoinuecTBO SMUTETOB, XapaKTEPU3YIOMUX BO3PACT M MaTepHaIbHOE
MOJIOJKEHHUE MEePCOHaXEH, He Tak BeJMKO: «0ldy», «youngy, «richy, «poor», ogHako
yIOTPEOSIOTCS OHU MPAKTUICCKH B KaXI0H cka3ke. MoJiojple MepCOHaXH 9acTo

06J'Ia,Z[aIOT OOoNBIION CMGKaHKOﬁ, BBIHOCJIMBOCTBIO M HAXOAYMBOCTBHIO, a ITOXKUJIIBIC
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— MYJIpPOCTBIO. BBITOBBIE CKa3KH Yallle BCETO MOBECTBYIOT O KU3HU OCTHBIX JIFOJCH,
TeposIMH BOJIIIEOHBIX CKAa30K MOTYT CTaTh Kak Ooradud (OOBIYHO KOPOJIEBCKas
CeMbsl), TaK U OCIHSAKH. YKa3aHHEM Ha MaTepUajbHYI0 0OCCIIEYeHHOCTh T'€pOCB
MOJKET CIIY>)KHTbh TakKe olrcanue ux goMoB («splendidy, «greaty).

ONUTETHI ABISIOTCS OCHOBHBIM CIIOCOOOM TPENOCTaBIICHUsT WH(GOPMAIIUU O
MIOJIO’KUTETBHBIX MOPAJIBHBIX KaueCTBaX M Pa3BUTBHIX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSX
repoeB: «Molly, you are a clever girl» («Molly Whuppie»), «Jack's mother was a
good-tempered woman» («Jack and the Beanstalk»). Tem He MeHee, reposiMu
AHTJIMICKUX HApPOJTHBIX CKA30K MOTYT CTAHOBUTHCS M OOBIYHBIC, HHYEM HE
BBIJICIISIONTUECS, HHOTAA Jaxke TryrnoBatbie rogu: «that poor silly Jack» («Jack
and his Golden Snuff-Box»).

[To OTHONIEHWIO K AaHTAarOHWCTaM 4Yalle BCEro YIOTPEOJSAIOTCS TaKue
SIHUTETHI, Kak «Cruely, «bady, «wicked», «awful», «horrible» u t.11., Hampumep: «a
rich lady, who was ugly, ill-tempered and spitefuly («The Well of the Three
Heads»).

MHorue TiepCcOHaXXM HWMEIOT TOBOpPSIIME WMEHAa WM MPO3BHIIA,
0o0pa30BaHHBIC C TOMOIIBIO SIUTETOB, KOTOPBIC BBIPA3UTEIIBHO YKa3bIBAIOT Ha
XapakTep repost WM aeTainb ero BHemHocTh: «the Red Ettiny, «Yallery Browny
[19, c. 2].

CpaBHEHHUS W CpaBHHUTEIbHBIC O0OPOTHI TAK)KE IMOMOTAIOT CHENaTh Ooliee
00pa3HbIM OMHCAaHHE OCOOCHHOCTEH BHENIHOCTH W YepT Xapakrepa repoes: «her
lips were like cherries», «her hair was like golden silk» («The Rose-Treey); «as
sharp as a needle», «as bold as brass» («Jack and the Beanstalk»). CpaBHeHus
TePOCB C PA3IMYHBIMU CBEPXBECTECTBEHHBIMU CYITHOCTSMH ITO3BOJISIOT YCHIIUTH
OLIyIICHUE HepeaabHOCTH mpoucxozsmero: «and sang like an angel out of
heaven» («The Rose-Tree»). Hekoropsle CpaBHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIUH
BKJIFOUAIOT B ce0sl 3JeMEHThI rurnepOoiibl Win ycuimBatomuii mostop: «bold as a
liony, «as brave as bravey.

OTcyTcTBUE SPKUX OOpa3HBIX CpPaBHEHWM TIpU OIMCAHWW HAPYKHOCTH

MYXKCKHX HCpCOH&)KGfI AHTJINMCKUX HapOJHBIX CKAa30K YKa3blBA€CT HaA HX
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OOBIKHOBCHHBIN BHEIIHUN OOJIMK, BEIb MCTHHHAS KPacoTa reposi MPOSBIACTCS B
ero 0JIarOpOHBIX MOCTYIKaX — TaKOBa OCHOBHASI HPABCTBEHHAS UJIEs CKA30YHOTO
IIOBECTBOBAHHSI.

CTOMT TakXe OTMETHTh, YTO AHTATOHHUCTHI OOBIYHO CPABHHBAIOTCS C
Pa3IMYHBIMU MTPEIMETAMH U SBJICHUSMH, HECYIIIUMHU OIaCHOCTh, TTOCKOJBKY CaMu
MOTYT HaBpEAWTh INIaBHBIM reposM. Tak, B ckaske «The Master and his Pupil»
co3maercs sipkuii oOpa3 nemMoHa Benb3eByna: «eyes like burning lampsy, «voice
like the roaring of an iron surface». OcobeHHO 4YacTO OOBEKTOM CpaBHEHUS
CTaHOBHUTCSI TOJIOC, MOCKOJIbKY MEPCOHAXKH 3a4acTyl0 CHadajga CIBIIIAT, & MOTOM
y)Ke BHIST Bpara, ¥ WX YCTpalIalomii o0pa3 MO/DKEH CO3/1aBaThCs C CaMOro
Havasa.

CpaBHHTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH, OIUCHIBAIOIINE T€POEB aHTTIHHCKMX CKa30K,
Y4acTo JENAl0T aKIEeHT Ha TaKMX MX KauyecTBaX, KakK MPEANPUHUMYUBOCTD H
NPAKTUIU3M, CMEKaJIKa ¥ M3BOPOTIMBOCTb. J{Jisl HUX, TaKKMM 00pa3oM, XapakTepHa
00JIbIIIast KOHKPETHOCTh MBIIIICHHS U PEATMCTUYHOCTH 00Pa30B.

B 1ieom cpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMU B aHTIMACKHUX HAPOJHBIX CKa3Kax
SBISIOTCS KOHTAMHMHAIIUCH pPAa3IMYHBIX CPEICTB PEYEBOH  BBHIPAZHTEIBHOCTH:
rurnepOoMu3aly, Mapauienu3Ma, TIpajallid W Tapajokca, KOTOpble B
COBOKYIMHOCTH C 3MUTETAMU CIIOCOOHBI CO3/aTh SIPKHUE 3PUTCIbHBIC O0pa3bl.
Peanuu, oTOOpaHHbBIC i1 CPAaBHEHHUH, OTPAXKAIOT HAIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUPA W MO3BOJIAIOT MOHATH aCCOMMATHBHO-XYI0)KECTBECHHBIH
XapaKkTep MBIIUICHHSI aHTIIUICKOro Hapona [8, ¢. 4].

XapaKTepHBIM JUIS BOJIIEOHBIX CKA30K M CKA30K O KHBOTHBIX MTPHEMOM
SBISICTCS OJIMIIETBOpeHHUE. [ITHUIBI W 3BEpPH, KOTOpBIC SIBIAIOTCSA TJIABHBIMU
reposIMH CKa30K O XMBOTHBIX, Yallle BCErO HaJIEICHBI CTIOCOOHOCTSIMUA TOBOPUTH U
MBICJIMTh, & TAKXXe Pa3IMYHBIMH MOPAJbHBIMA KauyeCTBAMH WU OTIWYUTEIBHBIMU
BHEIIHUMU Xapaktepuctukamu. Tak, B ckaske «The Story of the Three Little Pigs»
TJIaBHBIMU TE€POSIMH SIBIISTIOTCS. BOJIK M TPU OpaTa-mopoceHKa, U BEAyT OHHU ceOsl B
TOYHOCTHU KaK JIFO[U. [ epOor-)KUBOTHBIC OOIIAKOTCS HE TOJIBKO MEXIy COOOH, HO U

¢ moasmu («The second little pig met a man with a bundle of furze, and said:
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«Please, man, give me that furze to build a house»), ormpaBnstorcs B
MyTCICCTBUC, CTPOAT A0OMA, IOCCIIAIOT APMAPKY U T.II.

B BomeOHBIX cKa3zkax IMpUEM OJIMLCTBOPCHUA HCIIOJIB3YCTCA B OTHOIICHUH
pa3IMYHBIX Maru4eCcKUX MPeAMETOB, YTOOBI CO3/IaTh OMpPENEICHHYIO0 aTMOochepy U
MOAYEPKHYTh, YTO COOBITHUS CKA30K HE MOTYT MPOU30MTH B peanbHOM Mupe. K
npumepy, B ckaske «Jack and the Beanstalk» BommieOnas apda, crocoOHas
TOBOPHTD, 6yI[I/IT CBOCT'O0 XO3si1MHAa-BCIIMKaHa, KOraga I[)KGK IBITACTCA YKPACTh €C U
cOeXarh.

Bo wmHOrmx CiIy4dasax FI/IHep6OJ'Ia IMOMOracT 3HAYUTCIBbHO YCHIINTH
9KCITPECCUBHOCTD CKa304YHOT'O IIOBECTBOBAaHMUAI. Ocobenno qacTo OHa
y1'[0Tp€6JISI€TCH B OTHOHICHHH IIOJIOKHTCIBHBIX Kadc€CTB HGpCOH&)KGfI, YTOOBI B
HCKOTOPOM pPOAC BO3BLICUTH UX HA OOBIYHBEIMUA JJFIOABMH M JOKa3aTb, YTO UMCHHO
OHU I[OCTOﬁHBI CTaThb TJIaBHBIMHA repoiamu CKa3KH, J'II/I60, HaO60pOT,
OTPHUOATCIIBHBIX, TAKHX KaK IJYIIOCTb H XKAaJHOCTb, YTOOBI C(bOpMHpOBaTB y
clylmiatefled M YWTaTeliel HEeraTMBHOE OTHOIICHWE K MepcoHaxy. [ umepbOona
3a9aCTyr0 HCIIOJB3YCTCA IIPH  OIIMCAHHMKM CKA30YHBIX  BCJIMKAHOB, I-ITO61:»I
MOOYEPKHYTh HMX HMCIIOJJMHCKHE pa3MEpbl M  ONACHOCTh, KOTOPYHO OHH
npeacTaBisaioT st repoeB: «He ran from the giant, who followed like a walking
castle, so that the very foundations of the earth seemed to shake at every step»
(«Jack the Giant-Killer»).

XapakTepHOM YEPTOM S3bIKA AHIVIMMCKUX HApOAHBIX CKA30K SBISIIOTCS
AUCTAHTHBIC JICKCUYCCKHUE ITOBTOPBLI, OoJipIlIasi 4acTh W3 KOTOPLIX OI'paHHYCHA
CEMaHTHYECKHU: ATO B MEPBYIO o4yepedb riaaroiibl aABuxkeHus. OcHoBHAs (DYHKIUS
TAKHUX ITOBTOPOB — OHU CJIYiKaT IJIA 0603Ha‘-ICHI/I$I OTHOCHUTEIbHOHU JJIUTCIIBHOCTHU B
CKa304YHOM BpPCMCHH. HOBTOpBI TJ1arojioB JAIBUKXCHUS CIIOKHBI U 00BIYHO
3dKaHYMBAKOTCA TJIaroJioM, YKa3bIBAOIIMM Ha MOJIOKUTEIbHBIN pe3yibTar
newictBus: «So they fought, and fought, and fought, until at last Childe Rowland
beat the King of Elfland to his knees» («Childe Rowland»).

B aHrmiickux Cka3kax 4acTo HCIOB3YeTCs MOBTOPEHHE OOpaIeHui, 4To

CHOCO6CTByeT AKOCHTHPOBAHWIO BHUMAaHUA HaA JIMIEC, K KOTOPOMY 06pameHa PpE€Yb.
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K mpumepy, B ckaszke «Mouse and Mouser» MOXHO BCTPETHTBH CIEIYIOIIEe
noBTOpsronieecs oopamenue: «I am spinning old breeches, good body, good body,
| am spinning old breeches, good body» [18, c. 3].

Jl7is HapOAHBIX CKAa30K XapaKTepeH MOBTOP LIENBIX 3MU30J10B, Yalle BCEro
TpoeKkpaTHBIA. Yale BCero MMEHHO B TpeTH pa3 Oraromaps W3MEHEHUSIM
HEKOTOPBIX OOCTOSITENILCTB CUTYyallMsl MEHSETCSI W TEpOsIM yIAeTCsl PEIIUTh
BO3HUKIIIE MPOOJIeMbI (Kak, Hampumep, B cka3zke «Childe Rowlandy, xorma nBa
cTapmmx OpaTa momagaroT B Oedy, MBITasICh CHACTH CECTPY, U TOJIBKO TPEThEMY
yIIAeTCSI BEI3BOJIUTH BCIO CEMBIO U3 TUICHA (eid).

Anammn3 tpaduko-QOHETUYECKUX CPEICTB IMOKa3aj, YTO OTIMYUTEIHHON
OCOOEHHOCTBHIO PEYM MHOTHMX CKa304YHBIX IEPCOHAXKEH SBISAETCA pPaCTATHBAHUE
CIIOB, MX WieHEHHWEe Ha Mopdembl. PacTsiruBanue cioBa MOXET COYETAThCA CO
CTHJIMCTUYCCKMM TPUEMOM 3BYKOMOJApakaHus. Tak, Hampumep, B ckaske «The
Magpie’s Nesty peruinka ropyuisl BRINIAAMT CleayromuM odpasom: «Take two,
Taffy, take two0-0-0-o», 4TO, C OJHOH CTOPOHBI, MOApPAX]KACT MEHHUIO NTHII, a C
JPYro#, B COYETAHUU C TPOCKPATHBIM MOBTOPOM 3THX CIIOB W 3mUTeTOM «Silly»,
TOBOPHUT O Ha30MJIMBOCTH U TIYIIOCTH TOPJIHIIBI.

Tak kak HapomHas CKa3ka BEKaMH CYyIIECTBOBaja B YCTHOW ¢opme,
paccKa3yMKd MOTJIM BBIJCIUTH ONpEICIICHHbIC BaKHBIC CJIOBa, Qpa3bl U
MPEJIOKEHHSI C TIOMOIIBIO yIapeHUus W WHTOHAIMU. B THChMEHHOM BapHaHTE
BO3MO)XKHO HAITMCAHWE €T0 YacTeil 3arjaBHBIMH OYKBaMHU WM KypcUBOM. Tak, B
KYJIbMHHAIIMOHHOM TEMaTHYECKOM 3Mu30/¢e ckaszku « Tom Tit Toty ucmonb3yrores
3aryaBHbIe OyKBBI, pupMa u asummreparmonnsiid morop: «Well, she backed a step
or two, and she looked at it, and then she laughed out, and says she, pointing her
finger at it: «Nimmy nimmy not, Your name’s TOM TIT TOT».

DOMOIMOHAIBHBIC TMay3bl MOTYT OBITh OTMEUYCHBI THPE WM MHOTOTOUYHEM.
OHM MOTYT NPHUBJICYh BHUMAHKE K CJIICIYIOIIUM TIOCIE HUX CIOBaM WX TepeaaTh
AMOIIMOHAJILHBIN HaKasl BeICKa3bIBaHusl, Harpumep: «I told you you couldn’t guess.
What do you say to these beans? They’re magical. Plant them overnight and —»

(«Jack and the Beanstalky).
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W3 3HakoB mpenuHaHWs HauOOJIee YacTO B COYETAHUH C JAPYTUMH
CpeIICTBaMH XYyI0’KECTBEHHOM BBIPA3UTEILHOCTH ynotpeoaseTcs
BOCKJIMLIATENbHBIM  3HakK. OJHUM U3 TNPUMEPOB  SBJISETCS  COUYETAHUE
BOCKJIMIIATEILHOTO 3HAKA W 3BYKOMOJPAKaHUSI C KOHTAKTHBIM JICKCUYCCKUM
noBTopoM: «But he had scarcely begun munching it as slowly as he could when
thump! thump! thump! they heard the giant’s footstep, and his wife hid Jack away
in the oveny («Jack and the Beanstalky») [3, c. 3].

OTmenbHO  CTOMT OTMETUTh HMHBEPCUI0O Kak OJWH W3  CaMbIX
pacpoCTpaHEHHBIX B TEKCTaX AaHTIMHCKAX HApOJIHBIX CKa30K mpuemoB. Yarie
BCETO OHA WCIIOJB3YETCSA B TMECEHHBIX M CTUXOTBOPHBIX BCTaBKaX ISl MPUAAHUS
MOBECTBOBAHUIO TO3TUYHOCTH, CO3/JaHHUsI OCOOOT0 PUTMHUYECKOTO 3BYYaHUS U
s dekTa Hanena:

«O yonder sits my father, the king,

Binnorie, O Binnorie;

And yonder sits my mother, the queen;

By the bonny mill-dams o’ Binnorie,

“And yonder stands my brother Hugh,

Binnorie, O Binnoriey.

CuHTakcuc BOJIIIEOHOW CKa3Kh (M WHBEPCHS B TOM YHCIIE) TaKXKe
CTUMYJIIPYET PAa3BUTHE OMPECICHHBIX THOCTHYECKHUX OTACIIOB MO3ra peOcHKA.
[lonumMaHue  WHBEPTUPOBAHHBIX  MPEJIOKEHUNW IO  HEMOCPEACTBEHHOMY
BIICUATIICHUIO HEBO3MOYXKHO, YTO TPEOYET OMpeIeICHHBIX KOTHUTHBHBIX YCHIINNA U
npeaBapuTeNbHol nepenmdpoku [38, c. 4].

Takum o00pa3oM, S3bIK aHTJIMACKUX CKa30K OoOrar  pa3jiudHbIMU
XyI0)KECTBEHHO-BBIPA3UTEILHBIMU CPEJACTBAMH, TAKUMH KaK dTUTETHI, CPAaBHCHUS,
OJIUIIETBOPEHUS, THUTEPOOJbl, MOBTOPHI, HHBEpCcHs. OHU MOTYT BBIIOTHATH
paznuyHble (YHKIIMHA, HO HEU3MEHHO NPHUKOBHIBAIOT BHUMAHHME YHTATENEH U

clIylIaTesield pa3HbIX BO3PAacTOB.
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BeiBoabI o riiase 1

[TogBoas UTOT, MOKHO OTMETHTBH, YTO B JIAHHOW IJIAaBE€ MBI PACCMOTPEIIH
noHsATue (¢GOIBKIOpPa, €ro OCHOBHBIE KAHPhl W CBOMCTBA, a TaKXKe JKaHP
AHTJIMMCKON HAPOJHOM CKA3KH, YTO IMO3BOJIMJIO CAEIATh Pl BEIBOJIOB.

Bo-mepBrIxX, cka3ka sBisSETCS HOCUTENIEM MH(pOpPMAIIMU O KyJbType Hapoja,
JOCTYIHBIM 11 U3Y4YEHUSI JE€TbMH, IMOCKOJIbKY 00jaJaeT OOJIBIION CTENEeHBIO
BBIPA3UTEIBHOCTH.

Bo-BTOpBIX, AJ1s1 CKA30K XapaKTepHA CTPOrasi KOMIO3UIIMOHHAS CTPYKTYpa U
HaJu4yue peuyeBbIX (POpMyJ, KOTOphIE CIOYKAaT MPOSIBICHUSIM  CBOMCTBA
TPaIUIIMOHHOCTH CKa3049HOTO (POJIBKIIOpA.

B-TpeTbux, TEKCThl  AHIIMUCKUX  HAPOAHBIX  CKAa30K  HACBHIIICHBI
rpaUIECKUMH, JICKCUYCCKUMHU U CUHTAKCUYCSCKHUMHU CpeICcTBaMU

XyJI0’)KECTBEHHOMN BBIPA3UTEIBHOCTH.

27



I'naga 2. UcnoJib30BaHNe AHTJIMACKOH HAPOIHOM CKA3KH B Ka4eCTBe
cpeacTBa 00y4YeHUsI AHTJIUHCKOMY SI3BIKY

2.1. BociutaTeibHbINA M 00Y4YAIOIINHA ACNIEKTHI AHTJIMICKOM HAPOJAHOM CKAa3KH

Cka3ka sBJISIETCS OJHMM M3 TEPBBIX XaHPOB HAPOJHOTO TBOPYECTBA, C
KOTOPBIM 3HaKOMHTCSI pebeHoK. (Cka3zka aKTUBHU3UPYET €ro JIF0OO3HATEIbHOCTD,
bopMUPYET MBICIHUTENIbHBIE CIIOCOOHOCTHU, MO3BOJISIET 03HAKOMUTHLCS C TJIABHBIMHU
0O0LIEYeI0BEYECKUMHU LICHHOCTSMH.

ITepBOoHaYaIbBHO MHOTHE UCCIEAOBATEIN BbIJICIISUIN JIUILb PA3BIICKATEIbHYIO
byukiuo ckasku, ogHako M. m II. Onu oTMeuanu U MOpaJbHYIO CTOPOHY:
«ITosiBuBIIMECS B AHIIUU B cepeauHe-KoHie X1 X Beka CKa3Ku UMENH pa3IudHyro
CTUJIMCTUYECKYIO OKpAacKy, HO TJlaBHAs 3a/laya MucaTesiel CBOAWIACh K OJHOMY —
JlaTh YPOK BOCIUTAHUSI HPABCTBEHHOCTH U, BMECTE C TE€M, BBIPA3UTh OIIYIICHUE
CBOETO BpPEMEHHM B XYIOKECTBEHHOW (T.e. CKa304HOW) (opme, AOCTymHOM
JETCKOMY CO3HAHMIO M 3aKiroyvarouiei B cede riayOuHy Quiocopckux pasayMuid
aBTOpa O CMBICIIC KM3HM M HA3HAYCHHUM 4yesioBeka» [14, c. 6].

Ponp cka3ku B BocmUTaHWM peOEHKA NpPU3HABAIM MHOTHE YYCHBIC W

nenaroru. Tak, nmo caoBam K./[. YIIMHCKOrO0, «I€pBBIiI BOCIIUTATEID — 3TO HAPO/I,
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a HapOJIHbIE CKa3KW — TIEPBbIE W OJIECTSAIINE TIOMBITKA CO3JaHHS HAPOIHON
nenaroruku». OH mojaraji, 4To €CTECTBEHHOCTb, JIETKOCTh M HEMPUHYXKIECHHOCTh
(b osbKIOpa COOTBETCTBYIOT MOJO0OHBIM CTOPOHAM Ticuxojioruu jiered. [lo MHeHHIO
yueHoro ['.H. BoiikoBa, IMEHHO B CKa3Kax OTPaXEHbI JYUYIIHE YEPThl HApOAa,
Takhe Kak TPYI0Jro0ue, MpeJaHHOCTh, BEPHOCTh. BoIuloeHHbIE B CKa3KaX, OHU
CIIOCOOHBI TIepe/iaBaThCsl UX MOKOJEHUS B MokosieHue. b. barrtenbxaiiM, oTmeuas
BO3MOXKHOCTH CKa3KM JJIsl PEIICHUSI Pa3BUBAIONIUX 3a7ay, nucai: «J{eTsMm HyXHbI
CKa3Kd, MO0 OHU SBJSIOTCS HEOOXOIUMOM MUIIEH JJIs1 pa3BUTHS TUYHOCTIY.

BocnurarensHas u oOydaroniass (yHKUMM CKa3KH IMPU3HAHBI OCHOBHBIMH
TaKAUMU BblIArOIUMUCS yuyeHbIMU, Kak B.I'. benunckunii, K.M. Yykosckuii, B.A.
[Iponm, C.4A. Mapmak, M.. brox [1, c. 1].

BaxHOCTh CKa3ku B BOCHUTAHUM JIETEH BO MHOTOM CBSi3aHA C €€ BBICOKOU
UJECHHON HAINpaBJICEHHOCTbIO, MOJJWHHBIM T'YMAaHU3MOM B COYETAaHUH C
UCKIIIOUUTENTFHON XYJI0)KECTBEHHOM IIEHHOCThIO. VIMeHHO Onarojgapsi CBOUM
0COOEHHOCTSIM CKa3ka ocTaeTcsi 3(()EKTUBHBIM CpPEJACTBOM BOCIUTAaHUS Ha
MPOTSKEHUHU CTOJIETUM U aKTyallbHa B COBPEMEHHOM IE€Iaroruke.

ONTUMHUCTUYHOCTD BOJIIIEOCTBA BBI3BIBAET Y JICTEH MOJOKUTEIbHBIA OTKIIMK
U YBEIMYMBAECT 3HAYMMOCTh CKA30K B BOCHUTAHWU. 3aHUMATEIIBHOCTH CHOMKETA,
WHOCKA3aTeIbHOCTh M KOMHYHOCThH SIBIISIIOTCS 3((EKTUBHBIM TeAarorunieckum
cpenctBoM. BomnmeOHbIE MUp B JE€HCTBUTEIBLHOCTH MPEJCTABISAET OTOOpaXKEHUE
pEaIbHOCTH.

Cka3ku SIBISIOTCS CBOETO poOjJia BOCHHUTATEIBLHON CHUCTEMOM, KOTOpas
BKJIIOYaeT B ce0s HPaBCTBEHHOE, MaTPUOTHUECKOE, TPYAOBOE M DKOJOTHYECKOE
Bocriutanue. Cka3kd CIOCOOHBI pa3BUBATh y peOcHKa OepekHOE OTHOIIEHHE K
OKPY’KaroIeMy MHPY, BOCIIUTHIBATh ITUKY B3aMMOOTHOIIICHHUM, 00y4aTh Tpyay U
dbopMHUpPOBaTh AKTUBHYIO )KH3HEHHYIO TTO3UIIHIO.

Crour OTMETUTh, YTO CKa3KM MOTyT JlaTb MPEJCTaBICHHE O
CaMOCTOSITEJIbHOM PCIICHUM KW3HEHHBIX 3ajad. Tak, HalpuMmep, TepOUHs
OJTHOMMEHHOM CKa3ku Moium Bammu B OJMHOUYKY cHacaer CBOMX CECTEDP U

noOexJaeT 3/bIX BeJIMKaHOB. B aHrnmiickoil KynpType 0OoJiee pacrnpoCTpaHEHbI
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o0pa3bl CaMOCTOSTEIBHBIX T€POEB, KOTOPHIE MOJATalOTCs caMu Ha cebsi, OJHAKO
BCTPEYAIOTCA W T€, KTO JJIA PCEUICHUS MPOOJIeM MPEAINOYUTAIOT OOBEIUHUTH
yewus. B ckaszke «How Jack Went to Seek His Fortune» repoit Bctpeuaer Ha
CBOEM ITyTH KOTa, cO0aKy, ObIKa, KO3y W TMETyXa, © BMECTEC UM YAAaeTCs OJ0JICTh
paz0oitnukoB. CuacTheM, KoTOpoe Hckan JIxek, oka3plBaeTcs OOpeTeHHas UM
npyx0Oa. JlaHHas cka3Kka pacKpbIBaeT IEHHOCTh JIPYKObI ¥ B3auMornomontu [39, c.
21].

B nponecce uTeHMs cka3ku pPEeOEHOK YUMUTCS Pa3ACNATh «ILJIOX0E» H
«xoporiee». HecMoTps Ha To, 9TO B CKa3KaxX HE BCET/Ia MPUCYTCTBYET CUACTINBBIN
KOHEII, OHU B OOJIBIIIMHCTBE CITy4acB MOOMIPSIOT MOJIOKUTEIbHBIC KaueCTBa, TAKHE
KaK CMEJIOCTb, MIEAPOCTh, CMEKANKA U T.II. U IEMOHCTPUPYIOT, YTO OTPUIIATEIILHbBIE
Tepor TOABEPTAIOTCS HaKa3aHWI0. AHTarOHNCTaMH B CKa3KaX MOTYT BBICTYHaTh
KaK CBEpPXbECTECTBCHHBIC CYIIECTBAa, HANpPUMEpP, BEIMKaHbI M OOrTapThl, Tak U
0OBIUHBIE JIFOQM, TAKKE Kak 3J1ast Madexa B ckaske «The Tree Heads of the Welly.

TeM He MeHee, XapakTepHON 0COOEHHOCTBIO AHTJIMMUCKUX HAPOJHBIX CKA30K
SBJIIETCSI TO, YTO HEKOTOPHIE MEPCOHAXKHU MOTYT JOOMBATHCS IENeH C MOMOIIBIO
U3BOPOTIUBOCTH, XUTPOCTH M OOMaHa (Kak, Hampumep, B ckaske «Jack and the
Beanstalk»), a moromy mnpu paboTe cO CKa3kaMu CIEAyeT B OTACIbHOCTH
pPaccMOTpETh, CYHIECTBYET JIM JIOKb BO OJlaro, M rmo4emMy repoeB CKa30K HE BCEra
MO>XHO CYUTATh TPUMEPOM IS TTOAPAYKAHUS.

TekcThl CKa30K BCENAIOT YOEXKICHHOCTh B TOPIKECTBE HCTHUHBI, MOOEIBI
nobpa Hax 3moM. OIHAKO MPEXKIE YeM TeposM yAaeTCsS TOOWTHCS CBOMX IICIICH,
OHM TIPEOJIOJICBAIOT MHOXKECTBO TPYAHOCTCH U TPETEPHEBAIOT HEYMauU.
Cka304HbBIC CIOKETBHI CTPOSTCS MO MPUHIIUITY TOTYYCHUS HArpaabl 3a TOKEIBIHA
TPYZ W TEM CaMbIM IPUBUBAIOT JIETSIM IPABHJIBHOE OTHOIICHHE K TPYAOBOU
NeSATEeTLHOCTH, y9aT BOCIIPUHUMATD TPY/ KaK CPEJICTBO MOJTYyUCHHUS KETAeMOTO.

Ckazku  (HOpMHUPYIOT TpEACTaBIEHHE O TOM, 4YTO MaTepuagbHOE
Omaromojyyue HE SBISETCS TapaHTHECH BBICOKMX HPABCTBEHHBIX KaveCTB
00JaIaroIero UM MepCcoHaXka WM CYACTIMBOTO MCXoaa coObiTui. O4eHb 4acTo

reposiMmM CKas3OK CTAaHOBATCA JIIOAU HC6OI‘aTBI€, HO I[O6pbl€, HaXOA4YUBBIC U
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yIawIuBbIe, © UMEHHO 0JIarofapsi CBOMM OCOOCHHOCTSIM XapaKTepa OHU YCIEITHO
crpaBisiIoTes ¢ nmpobiemamu. B ckaske «Jack and the Beanstalk» repou xuByT B
HUIIIETe, OJAHAKO C IMOMOIIBI0 CMEKanku JIkeky ymaeTcs obecreunTh cebe u
Matepu 0e3bemHoe Oymyriee. MHOTHE CKa3Kd OCOOEHHO MOPHIIAIOT KAJTHOCTh U
CTpeMJICHHE K OECKOHEUHOMY OOTaTCTBY.

Bo MHOrmx cka3kax IIEHTpaJbHOE MECTO B CIOKETE OTBOJIUTCS CBSI3U
YeloBeKa C €ro JIOMOM, 3HAYeHHWIO JoMa B ku3HU. OCOOEHHO IMOJIHO 3Ta Tema
packpeiTa B ckaszke «The Story of the Three Little Pigs». Ona siBnsiercst 3Ha4MMOi
B KyJbTYPEe MHOTHX HAapOJIOB, TIOATOMY JIaHHAs CKa3Ka MMEET aHAJIOTH Ha Pa3HBIX
SI3BIKAX.

[TomaBnsiromiee OOJNBIIMHCTBO CKA30K AaKIEHTHPYET Halle BHUMaHUE Ha
BAXHOCTH CEMbH W POACTBEHHBIX cCBsizel. HecmywaliHo uHdopmainus o cembe
repoeB OOBIYHO JAeTCs B CaMOM Hadyalle TIOBECTBOBAHHS, a CUACTIUBBIA (huHAI
3a49acTyI0 MOJIpa3yMeBaeT yIauHyI0 KEHUTHOY, BOCCOCTMHEHNE POJCTBEHHUKOB U
poxnenue nereit. Tak, B ckaske «Childe Rowland» croxxer ctpoutcst Ha mounckax
cecTpbl Tpemsi OpaThsiMu. Paau cBOeii e MPUHIIBI TOTOBBI IaXKe MOKEPTBOBATH
KHU3HBIO, YTO TIOJATBEPXKIAET HMX WCKPEHHIOW JII000OBh K cectpe. KMeHHO
Onarogapsi Kperkoi CBS3M MEXIy TepOsMU CKa3KH WX KIIET CYACTIUBBIA (pHHAI.
CTOUT OTMETUTB, YTO B HEKOTOPHIX CKa3Kax pOJHBIE OpaTrbs M CECTPhl MOTYT
UMETh COBEPIICHHO pa3HbIe XapaKTEPUCTUKU M JaXKE CPABHUBATHCS IPYr C
apyrom. CKa3Kd yd4aT yBaKUTEIBHO OTHOCHTBCS K CTapiiuM, CJEIOBaTh
HACTABJICHHUSIM POJMTENICH U IIOMOTaTh YWICHAM CBOCH CEMBbH.

TpyaHO MEepeoIeHUTh 3HAYCHNE CKAa30K B ACTCTUYCCKOM BOCITUTAHUH JICTCH :
oco0oe BO3/ICHCTBHE Ha CIIyIIATENIeH OKa3bIBAIOT BOJIICOHBIE IMEH3aXH, KpacoTa
JYIIA TePOEB, BBIPA3UTEILHOCTD s3biKa. B.A. CyXOMJIMHCKHIA TIPUIIET K BBIBOY,
YTO OJAHMM W3 DJIEMEHTOB BOCIIMTaHUs JOJDKHO OBITh UYTCHHE, paccKa3bIBaHUE,
JpaMaTH3alys, CIylIaHue, ePEKUBaHNE CKa30K. JCTETUICCKIE U HPABCTBCHHBIC
YyBCTBA, KOTOPBIC POXKIAIOTCS B JAyIIe peOCHKA MO BICUYATICHHEM CKa30YHBIX

00pa30B, aKTHBU3UPYIOT €TI0 MBICIUTENbHBIC ITporiecchl [11, c. 4].
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OpHolt W3 3a7ad COBPEMEHHOTO Iefarora SBISETCS TOMCK CpPEICTB
oOy4yeHus, KOTOpble OTINYAIOTCS d()(PEKTUBHOCTHIO U B TO KE BPEeMs CHOCOOHBI
HOJIEPKUBATh UHTEpeC OoOydaromMxcsl. AHIVIMHCKas HapoJHas  CKas3Ka,
oOaaroiasi BHICOKOW BOCIUTATENbHOM IIEHHOCTHIO U BBIPA3UTENIbHBIM SI3BIKOM, a
TaK)K€ OTJIMYAIOUIasiCsl MPOCTOTOM IOBECTBOBAHMUS, MOXKET MCIIOIb30BaThCS B
KayecTBE AayTEHTHUYHOI'O TEKCTa Ha YPOKAaX AaHIJIMHCKOTO s3blKa B CpeIHEH
o0mreo0pa3oBaTeILHOM MIKOJIE.

Hcnonb30BaHne CKa3KW Ha ypOKax CIOCOOCTBYET MHTEpECY K M3y4yaeMOMY
npeamery. OnHOM W3 3a4ad mejparora siBsieTcss (OPMUPOBAHUE YCTONYHMBOU
MOTHBAIlUM K W3YYCHHUIO WHOCTpaHHOTrOo si3bika. (CKas3ka, MHTEpECHasl JETSIM II0
CBOCH coJep)KaTelbHOW OCHOBE, B OOJIBLIOW CTEMEHH OJIaronpusiTCTBYET
CO3/IaHUIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH B OBJIAJICHNH HHOCTPAHHBIM sI3bIKoM. OHa HeceT B
ce0e MOJIOKUTENbHBIN SMOIIMOHAIBHBIN 3apsill, YTO CIIOCOOCTBYET HACTPOIO JETeil
Ha TI03HABaTEJIbHYIO JEATeNbHOCTh. B rmpouecce oOydeHus peOEHOK MOKET
NEPEeyTOMIISTECS, W COOCTBEHHO CKa3Ka OYMINAET €ro MBICIH OT BCEro
OTPHUIATEILHOTO ¥ HE3HAYUTENIbHOTO, HANpaBIIs €T HA TOCTYNKHU IMEPCOHaXEH u
MBICTH 00 WX mpuyMHaX ©u TmocieacTBusx. Cka3ka Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
OpEeIOCTaBIseT  MEJarory  BO3MOXHOCTb  clejaTb  mIpouecc  oOydeHus
yBJIEKaTeNbHbIM JUIs1 peOeHka. OHa MOMOraeT YUYUTENI0 PaCHOJIOKUTh AETed K
yuebe, copMUpOBaTh MOJOKUTEIBHOE OTHOIICHHE K Y4eOHO-BOCIUTATEIIEHOMY
nporieccy [11, c. 4].

OpHoit w3 wneneid OOy4yeHHUsT  AHIJIMICKOMY  $I3bIKY B CpeaHeEu
oOmieoOpa3oBaTenbHON  MIKOJIE  sBisieTCs  (OPMUPOBAHHME MO3HABATEIHLHOTO
UHTEpeca K KyJbType CTpaHbl H3ydaeMoro s3blka. IlocKoibKy aHrimickue
HapOJHBIE CKa3KH MOTYT CIYXHUTh MaTepuaioM s HW3YYCHHUS HCTOPUH,
BEPOBAHUW W  Tpaauuuil AHITIUM, OINpaBAaHO UX HCIOJIb30BaHHE Ha
CTPaHOBEIUYECKUX YpPOKax M Meponpusatusx. Kpome Toro, aHaau3upysi CIOXKETHI,
MEPCOHAKEW M S3BIK HAPOJHBIX CKAa30K, MBI MOXEM TMPOCICIUTh, KaKOH MyTh
UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS MPOLILIA CTpaHa Mepesl TeM, Kak CTaTh TaKOM, KaKOW MbI

3HacM €€ CCroaHs:.
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OOyueHre Ha OCHOBE CKa3KM JaeT BO3MOXKHOCTb H3YyYUTh JJIEMEHTHI
OOIIEHAMOHAIBHON KYJbTYPhl, HaXOJSIIHME CBOE BBIPAKEHHE B JUTEPATypHOM
S3BIKOBOM CTaHJapTe. B cka3kax Bcerjaa spKo BBIPAKEH JTMHTBOCTPAHOBETYECKUN
aCTeKT, KOTOPBIH, SBISISICH OTACIbHBIM KOMIIOHEHTOM COJEp>KaHusi O0y4YeHUs,
dbopMHpyeT CIMOCOOHOCTh K HWHOSI3BIYHOMY OOIICHHIO Yepe3 oOecredeHue
"(oHOBBIX" 3HAHMIA.

B Hauane aHrIMHCKHX HApOJIHBIX CKa30K MOTYT YIIOMHUHATHCA Pa3IMyHbIC
reorpauyeckue Ha3BaHUs, YTO MO3BOJISIET COBMECTUTH PabOTY C TEKCTAaMHU CKa30K
u reorpaduyueckumMu Kaptamu. IlomMumMo 3TOro, Cka3ku AAIOT HWCYEPIBIBAIOUIYIO
MH(OPMAIUIO O )KU3HU HApOJa B PAa3IMYHbIE HICTOPUUECKUE IEPUOIBI.

bbITOBBIE CKa3KM, CKOHLUEHTPUPOBAHHBIE Ha JKU3HU MPOCTBHIX JIIOJEH,
OCOOEHHO B&XHBI C TOYKM 3pEHUSA MPEJOCTABJICHHUS CTPAHOBEIYECKOM
uHpopMalmu. B Hux oTMmeudaercs, Kakue npodeccuu ObUIM PACIPOCTPAHEHbI
CpeIy aHIJIM4aH (B OCHOBHOM 3TO MEJIbHUKH, epMepbl, paboune), KakuM ObLI UX
palMOH MUTAHUS, KAKKUE MPEAMETHI ObITa OHU MCIOJb30BAIM Yallle BCETO.

B cka3kax ucnonb3yroTces U Apyrue xaHpbl (OJIbKIOpa: MOCIOBULIbI, IECHH,
CTUIIKK U T.I., YTO MO3BOJISIET CHOPMUPOBATh Yy oOydyarommuxcsi 0ojiee MOJTHOE
npejcTaBieHue o0 aHIJIMICKOM HapoJHOM TBopdecTtBe. Kpome Toro, mHorue
CIOKETbl CKa30K OCHOBaHbl Ha mpenaHusix u Mupax. K mnpumepy, odeHs
NOMYJISIPHBIM SIBJSIETCS cOOMpaTeNbHBIM 00pa3 BEJNIMKaHA, KOTOPBIM cOYeTaeT B
ceOe  4YepThl  BEJIMKAHOB W3  KEJIBTCKOM, TepMaHO-CKaHAMHABCKOM U
CPEU3EMHOMOPCKON MHU(OJIOTMYECKUX CHUCTEM, MOBIMABIIMX HAa AHIVIMUCKUUN
donbkiop B 1esoM [21, ¢. 6].

Taxke B TeKCTax CKa30K HaxOJAT OTPaKEHUE MHOTHE TpaJULIUH,
riepeiaBaeMble U3 IIOKOJICHUS B ITIOKoJIeHHe. Hanpumep, riiaBHOM repOMHEN CKa3Ku
«The Magpie’s Nesty» sBisgercss copoka. IIOCKOJNBKY COPOKH — IIMPOKO
pacnpocTpaHeHbl Ha TEPPUTOPUU AHTIIIMU, OHU YACTO BCTPEUATHUCH B Pa3IMUHBIX
(G ONBKIOPHBIX Npou3BeAeHUsAX. CUUTAIOCh, YTO BCTPEUEHHBIE YETIOBEKOM COPOKH

CIIOCOOHBI TIPEICKAa3bIBaTh OyayIee B 3aBUCHMOCTU OT MX KoJindecTBa. B AHTimn
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COXpaHWIACh TPAIUITUS TIOUYTUTEIHLHO 3I0POBATHCS C COPOKOM, YTOOBI OTBECTH OT
ce0Os Oeny.

MHoOrue aHrjauMiCcKUE HApOJHbIE CKa3Kd B PAa3JWYHBIX BapHalUsIX
CYIIECTBYIOT U B PyCCKOM (DOTBKIIOpE, YTO MO3BOJIIET HAUTH CXOJICTBO B KYJIBTYPE
JBYX CTpaH W Pa3BUTh JOBEPUTEIBHOE OTHOILICHHUE K AHTIIMUCKOMY HapOJAHOMY
TBOPYECTBY.

BaxxHoil 11e/1b10 pa3BUBAIOIIETO acleKTa sIBisieTcss (OPMUPOBAHUE YMEHUH
oOmeHusi. Cka3ka Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKE BCET/ia BBI3BIBACT Y JA€Teil MOTPEOHOCTh
B OOLIEHUH, TAaK KAK €€ CoJiepKaTelIbHasi OCHOBA COOTBETCTBYET MHTEpECcaM JeTeil
Y IOTPEOHOCTSIM MX BO3pacTa.

Hapoaneie cka3ku MOXKHO HCIIONIB30BaTh [JIsl Pa3BUTHS HABBIKOB Kak
MOHOJIOTMYECKOM, TaK U AUATOTHYECKO peun. Kak oTMeuanoch BhIIIE, HAPOIHBIE
CKa3K{ OTJMYAIOTCS CTPOTOM KOMIIO3UIIMOHHOW CTPYKTYpOH, YTO OOJerdaer ux
BOCIIPUSTUE HIKOJIBHUKAMHU, a TaKKe JeNlaeT UX TEKCT Oosiee MOIXOAIIUM JIJIs
nepeckaza. OOyyaromuecsi MOTYT acCOIMUpOBaTh ce€0d ¢  pas3InuyHbIMU
MOJIOKHUTEIIBHBIMA TEPOSMH CKa30K, YTO TOBBINIAET WX HWHTEpPEC K padore ¢
JAaIoTaMu.

Ayauo3anucu TEKCTOB CKAa30K Pa3IMYHOW JUIMHBI U CJIO0KHOCTH MOKHO
WCIIOJIb30BaTh B KAadyeCTBE CpeACTBAa OOYy4YEHHS ayJIMpPOBAaHUIO B Ha4yaJIbHOM,
cpenHen u crapuiei mkosie. Kpome Toro, comep:kanue CKa3ok, UCMOJIb3YEMbIX Ha
YpOKax C YYallMMHCSI Pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYMI, TaKKE€ MOMXKET 3HAUYUTEIHHO
pa3InyaThCsl, YTO COOTBETCTBYET HHTEPECAM O0yUYarOIIUXCS.

HachlleHHOCTh CKa30K Pa3IuYHbIMU TPAMMATHYECKUMHU KOHCTPYKIUSIMU
MO3BOJISIET HMCIOJIb30BaTh MX KaK CPEICTBO OOY4YEHUS TpaMMATHKE, a HaJIU4ue
JEKCUYECKUX E€JUHHUIl, OTHOCSIIUXCS K pa3IUYyHbIM TeMaM, TaKHM Kak
«BHemHoCcTh yenoBekay, «HepTol xapakrepay, « KuBoTHbie», «Onexna» U T.1. —
KaK CPEJICTBO Pa3BUTHUS JIEKCHUECKIX HABBIKOB 00YYaIOIIUXCSI.

Takum 00pa3oM, MHOTHE HCCIENOBATENM OTMEUYAIOT BOCIUTATEIBHYIO H
oOydaroryto (QyHKIMM HapOAHBIX CKa3okK. CKa3ku 00J1ajaloT  OTPOMHBIM

BOCIIUMTATCIIbHBIM IMOTCHOHUAIIOM, ITOCKOJIbKY IIEPCAAarOT ACTAM I/IH(bOpMaIII/II-O 00
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OO0IIIeYeI0BEYECKUX IEHHOCTIX, (POPMHUPYIOT OTHOIIEHHE K OKPYKAIOLIEMy MHPY
Y AKTUBHYIO >KM3HEHHYIO MO3UIUI0. KpoMe TOro, aHIrMiCKUE HAPOJIHBIE CKa3KU
MOTYT UCIOJIb30BaThCSl KaK CPEICTBO OOYyUEHHUs aHIJIMICKOMY SI3bIKY B CpEIHEM
0011e00pa3oBaTeIbHON IIKOJIE, TOCKOJNbKY COJEpKaT OOJbIIoe KOJIUYECTBO
CTPaHOBEIUECKON WH(POpMAlMU U SIBISIOTCS OJHUM M3 BHUJOB AyTEHTUYHBIX
TEKCTOB, KOTOPbIE€ MOTYT 3HAUMTEJIbHO IIOBBICUTH MOTHBALMI0 K H3YyYEHUIO

HHOCTPAHHOTI'O S3bIKA.

2.2. Cepusl ynpaKHeHHH HA OCHOBE AHIVIMHCKHUX HAPOJHBIX CKA30K /I

yyamuxcsi 5-6 kjaccoB cpeaHeil 0011e00pa3oBaTeIbHOI HIKOJIbI

VYupaxHeHus Ha ocHOBe cka3ku «Jack and the Beanstalk»
JInsg pa3BUTHS HABBIKOB ayJWpOBaHUS (ITambl J0 MPOCITYIIMBAHHS U BO
BpeMsl MPOCIYIIMBAHUSA ayIHO3alMCH) MOKHO HCIIOJNIB30BaTh  CIICAYIOIIHE
yIpakKHEHUSI:

1. Look at the picture. Do you know this fairy tale?

Pucynox 1. Jack and the Beanstalk
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Answer the questions:
— Who do you think the boy is?

— Is such a situation possible in real life?
— What is on the top of the beanstalk?

2. Listen to the beginning of the fairy tale and choose the right variant.
Correct the false sentences:

1. Jack and his mother were rich

a) True b) False
2. Jack and his mother decided to sell their cow
a) True b) False
3. Jack met a man with magic beans
a)  True b) False
4. Jack’s mother was happy when he came back home
a) True b) False

5. Jack was sad and hungry when he went to bed
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a)  True b) False

pra)KHeHI/IH Ha 3aKpCIUVICHHUC I'PaMMATHUYCCKOI'O MAaTCpHalla II0 TCMC the
Past Simple:

3. Read the text and put the words in brackets in the Past Simple:

Once upon a time there __ (live) a poor woman and her son Jack. All they
____ (have) was a cow called Milky-White. When the cow ____ (stop) giving
milk, Jack’s mother  (tell) him to sell it.

On the road to the market, Jack __ (see) an old man who __ (offer) him
magic beans in exchange for the cow. Jack __ (agree). When he __ (return)
home without any money, his mom ___ (be) furious. She ____ (throw) the beans
out of the window into the garden.

During the night a giant beanstalk _ (grow). Jack ___ (climb) it. At the
top of the beanstalk he _ (find) a huge castle where a giantess ____ (live). She
____ (give) him some food but __ (ask) him to hide when the giant would come.

When the giant _ (come) Jack __ (hide) in the oven. The giant
(have) a magic hen that _ (can) lay golden eggs. When the giant _ (fall)
asleep Jack _ (take) the hen and __ (be) ready to run away when it
(make) a loud sound. The giant ___ (chase) Jack down the beanstalk.

When Jack _ (reach) the ground he _ (take) an axe and ___ (cut)
down the beanstalk. The giant __ (fall) down.

Jack and his mother (live) happily for a long, long time.

I[JI?I pa3BUTHUA HABBIKOB YTCHHUA NPCAIAractCsa HCIIOJIIb30BaTh CICAYIOIIHC
YIpaKHCHUS:
4. Quiz:
1. What kind of story is «Jack and the Beanstalk»?
a) A fairy tale b) A nursery rhyme c) A novel
2. Where did Jack meet the old man?

a) On the road b) Near the river c) At the market
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3. Where did Jack’s mother throw the beans?

a) In the garden Db) On the floor c) Into the saucepan

4. Who opened the door of the castle on the top of the beanstalk?

a) A giant b) Anelf c) A giantess

5. Why did Jack want to steal the hen?

a) To have eggs b) To keep itas a pet c) To become rich

6. Why did the giant wake up?

a) His wife woke him up b) The hen made a loud sound c¢) Jack made a loud
sound

7. What did Jack do when he climbed down the beanstalk?

a) He hid the hen b) He beat the giant c¢) He cut down the beanstalk

5. Put the events in the correct order:
A. Jack stole the magic hen
B. Jack and his mother decided to sell their cow
C. The giant woke up and chased Jack
D. Jack met a giantess
E. Jack went to the market and met an old man
F. Jack climbed up the beanstalk
G. A huge beanstalk grew
H. Jack’s mother threw the beans out of the window

I. Jack cut down the beanstalk

6. Complete the sentences:
1) Jack and his mother were very .
2) The cow’s name was
3) When Jack climbed up the beanstalk he sawa .
4) The magic hen could lay .
5) Jack and his mother __ happily for a long, long time.
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Pa3BuTHiO HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKOW W JUAJOTUYECKOW PEYHd HA CPEIHEM
aTane 00y4eHHs CIIOCOOCTBYET BBHIMOJIHEHHUE CIIEIYIOIINX YIIPaXKHEHUN:
7. Retell the fairy tale in the Past Simple. Use some linking words:
— First;
— First of all;
— To begin with;
— Then;
— After that;
— Later;
— So;
— At the end,;
— Finally.

8. Discuss in pairs:
— What kind of boy is Jack?
— What could happen if the beans weren’t magic?
— Was the giantess evil?

— Were there any other opportunities for Jack to get money?

VYrpakHeHUE Ha 3aKpeIUieHHE JICKCHUECKUX eUHUI TTo Teme «Adjectivesy:
8. Find antonyms for these words in the text:

—buy—-__

—rich—

—young—-__

—quiet—

—tiny -

—short—

I[JIH pasBUTHA HABBIKOB IIMCbMAa MOXHO HCIIOJB30BATh CJICAYIOIICC

yIpa)KHEHHE:
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10. Imagine that Jack had an opportunity to visit the giant’s castle one more
time. Write a story about it. Don’t forget to mention:
— how Jack reached the castle;
— what the giantess was doing;
— how she felt;
— what happened to Jack.

Tell the class your story about Jack.

YnpaxkHeHus: Ha ocHOBe cka3ku « The Magpie’s Nesty

Pa3BuTHiO HaBBIKOB YTCHHSI CHOCO6CTByeT BBIIIOJIHCHUC  CIICAYIOIIUX
YIPaKHEHUMN:

1. Read the fairy tale and fill in the missing words:

Of all the birds in the world, the magpie builds the best nest. Long ago, all
the birds came to Magpie and asked her to teach them how to _ nests. So
Magpie got them all together and began to show them how to do it.

First, she took some mud and patted it into the shape of a . “Ah ha!”
said Thrush, and flew away. So Thrush still builds her nest out of mud.

Then Magpie arranged some twigs around in the mud. “Well of course,” said
Owl, and away she flew. Owls have never made __ nests than that.

Magpie __ the edges of the pancake up into a bowl shape, and put more
twigs around the outside. “What a good idea!” said Sparrow, and Sparrow makes
messy nests to this day.

Each bird took away some knowledge of how to build nests, but none of
them waited to the end. Finally, only silly Turtle-dove was left, and she hadn’t
been paying any ___ all along. She had just been sitting there saying her silly cry.
“Take two, take two-0-0-0. Take two, take two-0-0.”

Magpie was adding the last twig to her __ nest. “Take two, take two-0-0"
cried Turtle-dove.

Magpie at Turtle-dove. “One is enough,” she said.
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But the Turtle-dove kept on saying, “Take two, take two-0-0.”

Then Magpie got angry. “One is enough, I tell you.”

Still Turtle-dove repeated, “Take two, take tw0-0-0. Take two, take two-o-

At last, Magpie got even angrier. No one but _ Turtle-dove was left to
see her lovely nest that she had worked so long to build. She flew away to find
some worms, and refused to show the birds how to build a nest . And that is

why different birds build their nests differently.

Missing words: looked, pancake, silly, again, turned, lovely, build, attention,
better

2. Quiz:
1. Who builds the best nests?
a) Magpie b) Owl c¢) Thrush
2. Thrush builds her nests out of
a) Twigs b) Mud c) Branches
3. Sparrow makes __ nests
a) Lovely b) Big c) Messy
4. After Turtle-dove’s advice Magpie became

a) Angry b) Sad c) Happy

3. Look at Turtle-dove’s words. Is it polite to give advice like this? Try to

remember as many ways to give polite advice as you can.

VYnpaxHeHue, pa3BUBaIOIIECe HABBIKM MOUCKa HHGOPMAIIMHA HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE ¥ MOHOJIOTHYECKOH peuu:

4. Do you know these birds? Find some interesting information about
them and share it with the class. Don’t forget to start and finish your report

correctly and answer your classmates’ questions:
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— magpie;
— thrush;
— sparrow;
—owl;

— turtle-dove.

JIJIs 3aKperuieHus] TpaMMaTHYecKoro Matepuaia mo teme the Past Simple
Tense u Pa3BUTHUA (1)0H€TI/I‘ICCKI/IX HAaBBIKOB MOKHO HCIIOJIB30BATH CJICOAYIOIICC
yIpaKHEHUE:

5. Find all the regular verbs in the Past Simple form in the text. Read
them aloud. Put the words in the correct column according to the way of reading -

ed. Add 3 more verbs to each column:

Ta6muua 1. Pronunciation of -ed

[t] [d] [1d]

Jlis  3aKkperuieHuss TpaMMaThdeckoro wmarepuana mo Tteme Degrees of
Comparison npejyiaracTcsi KCIOIb30BaTh CACAYIOIICE YIIPaKHEHHUE:

6. Find the adjectives in the Comparative and Superlative Degrees in the
text. Fill in the table:

Tabmuna 2. Degrees of Comparison
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Positive Comparative Superlative

many

clever

good

interesting

bad

different

angry

far

sad

[lonBoass wUTOr, MOXXKHO OTMETHTh, YTO HaMM Oblaa paszpaboTaHa cepus
YIOpaXHEHU HAa OCHOBE AHTIIMACKUX HAPOJHBIX CKA30K s ydamuxcs 5-6
KJIaCCOB CpeaHeil oO0ieoOpa3zoBareibHOM Mmikoyibl. (OHa BKIOYAaeT B cels
YOPAKHEHHUSI PA3IMYHOM  CJIOKHOCTH, COOTBETCTBYIOLIME YPOBHIO 3HAHUU
yyaluxcs. YTNpaKHEHUs HamlpaBlIeHbl HAa Pa3BUTHE HABBIKOB ayJIMPOBaHUS,
YTEHUsS, IUCbMa, TOBOPEHHSA, a TaKXKe TIPAMMATHYECKUX, JIEKCUYECKUX U

(hOHETHUECKUX HABBIKOB.

BeiBoALI IO r1aBe 2
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[TonpoOHO M3yYUB BOCIHUTATENBHYIO U 00YyYarOIIyl0 (DYHKIUK aHTJIMHCKON
HApOJHON CKa3KH, MOXHO CHENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO POJb CKa3KH B Pa3BUTUHU
peOeHKka HEBO3MOXKHO MEPEOLEHUTh. bhIIO T0Ka3aHO, YTO aHTJIUICKUE HApPOIHbIE
CKa3KH BO3MOKHO HCIIOJIb30BaTh Ha YpPOKaxX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B KauyeCTBE
CpeACTBa Pa3BUTHs TPAMMATHYECKUX, JIEKCUYECKUX M (POHETHUYECKUX HABHIKOB, a
TaK)Ke HaBBIKOB ayJAMPOBaHUS, YTEHHs, MUChMa U roBopeHus. Kpome Toro, Obu1o
BBISICHEHO, YTO AHTJIMICKHE HAapOJIHBIE CKAa3KW MOTYT MOCIY>XUTh HCTOUYHUKOM
CTpaHOBEAUECKON HHPOPMALIHH.

Kpome Toro, Oplia pa3paboTaHa cepusi ympaXHEHHH Ha OCHOBE CKa30K
«Jack and the Beanstalk» u «The Magpie’s Nest». YnpakHeHUsI COCTaBICHBI C
YU4E€TOM  BO3pPAaCTHBIX OCOOEHHOCTEM  ydamuxcs 5-6  KIaccoB  cpeaHen

00111e00pa30BaTEIbHOM MIKOJIBI.
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3akioueHue

XKanp cka3ku 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B CUCTEME aHIIIMMCKOTO (hOJIBKIIOPA,
SBISAACH OJHUM M3 Hamboyiee MHTEPECHBIX AJS aHalu3a W u3ydeHus. PeOeHox
3HaKOMUTCS CO CKAa3KOI B paHHEM BO3pPACTE U Uepe3 Hee MMO3HAET MHUP.

B xoze nccnenoBaHust MBI IPUILTH K BBIBOAY, YTO CO3AaHKE (OIBKIOPHBIX
IPOU3BEIEHUI UMEET 0CO0YI0 3HAYMMOCTh JUIsl HApO/a, TOCKOJIBKY UMEHHO B HUX
JIOAU OTPaXkatoT COOCTBEHHBIE NIEPEIKUBAHUS, OIBIT, 0COOEHHOCTH kHU3HU. CKa3ka
ABJIAETCSl  MOIYJSPHBIM  JKaHPOM  HApOJHOTO  TBOPYECTBA,  MMEIOLIUM
OIpe/IeTICHHbIE OTINYUTEIbHBIEC YEPTHI, CPEAN KOTOPBIX 0CO0asi KOMIIO3ULIMOHHAS
CTPYKTYpa, YCTAHOBKA Ha BBIMBICEJ, OPUEHTUPOBAHHOCTh Ha JIETCKYIO ayIUTOPHIO
U T.JI.

Hecmotpss Ha TO, 4TO COOMpaTh AaHMVIMWCKUE HAPOJHBIE CKA3KH CTalU
OTHOCUTEJIBHO MO3/IHO, B HaIlleé BPEMs CYLIECTBYIOT COOPHUKH, BKIIOYAIOIINE B
ce0s 0O0JIbLIOE KOJIMYECTBO OPUTHMHAIBHBIX BOJIIEOHBIX M OBITOBBIX CKa3o0K, a
TaK)Ke CKa30K O )KMBOTHBIX.

B pabote ObuIM NpoaHaIU3UPOBAHBI AHTIMNCKHE HAPOIHBIE CKAa3KU U3
coopuuka JIx. J[rxeko6ca, 4TO MO3BOJIMIIO CIENIATh CJICTYIONINE BHIBOJIBI:

1. AHIIMiicKkue HapoJHblE CKa3Kh 00JIaJal0T CTPOrod CTPYKTYpPOH,
BKJIFOYAIOLIEH 3aurH, 3aBsi3Ky, pa3BUTHE CIOKETa, KyJIbMHHAILIUIO, PAa3BA3KYy U
KOHLIOBKY.

2. Cpenu cpeacTB Xy10)KECTBEHHOUM BBIPA3UTEIbHOCTH, UCIIOJIb3YEMBIX B
CKa3KaX, OTIEJbHO MOYXHO BBLICIUTH SIUTEThl, CPAaBHEHHUS, OJUIETBOPEHUS,
runepOoIIbl, IOBTOPHI U HHBEPCHIO.

3.  JIuHrBoCTMIMCTHYECKHME OCOOCHHOCTM CKa3Kh TO3BOJISIIOT e
BBICTYNIaTh B KAUECTBE ayTEHTUYHOIO TEKCTA MPU U3YUEHUH aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

4, Cpean (QyHKIMI CKa3Ku OTAENIBHO BBIAETSIOTCS BOCHUTATEIbHAS U
oOyuyarolasi, 4To OMNpelesseT €€ MOTeHIMadl B HCIHOJb30BaHUU B KayecTBE

CpencTBa 00y4YeHHUs Ha yPOKaX aHTJIMACKOTO SI3bIKA.

45



5. TekcThl cka3ok 00J1agaloT OOJBIIONM BOCIHTATEIbHOM IIEHHOCTBIO,
MOCKOJIbKY MIOMOTAIOT JIETSIM 03HAKOMUTHCS C 00I11€UEIOBEYECKUMU LIEHHOCTSIMU U
MOJIYYHUTh MPEJICTaBICHUE O 100pe U 371€.

6. BbIpa3uTenbHOCTh CKa30K MO3BOJIAET HUCIONb30BATh UX KAaK CPEICTBO
NoAJIep>KaHUsl MOTUBAIIUHU YUAITUXCSI.

MO>XHO OTMETHUTB, UTO 1I€JIb U 3a/1a4U UCCIIEIOBAHUS OB JOCTUTHYTHI.

PesynpraToM wuccienoBaHus craja pa3padOTKa CEpUHM YIPAKHEHHH Ha
OCHOBE aHTJIMHCKUX HapoAHBIX cKa3ok «Jack and the Beanstalk» u «The Magpie’s
Nest», B xo/ie 4ero ObUIM yUTE€HBI paHee BBISIBICHHBbIE OCOOCHHOCTH CKa3KU Kak
KaHpa, a TaKKe BO3PACTHbIE OCOOEHHOCTH ywanmxcs 5-6 knaccoB. JlaHHyIO
CEpUI0 YIPAKHEHUH 11e71ecO00pa3HO UCIOJIb30BaTh HA YPOKAX aHIJIMMCKOTO S3bIKa

B cpeqiHel 0011eo0pa3oBaTeILHOM IIKOJIE.
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